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Raschel knitted bags  are intended for field crops 

packing (vegetables, fruits) and other products. 

Thanks to their mesh structure, they ensure free 

airflow, which helps keep products fresh for                

a longer time. Equipped with a practical 

drawstring, they make it easy and convenient to 

close the bag quickly without the need for 

additional ties.

Worki raszlowe przeznaczone są do pakowania 

płodów rolnych (warzyw, owoców) i innych 

produktów. Dzięki strukturze siatki zapewniają 

swobodny przepływ powietrza, co pomaga utrzy-

mać świeżość produktów przez dłuższy czas. 

Wyposażone w praktyczny zaciąg, ułatwiają szyb-

kie i wygodne zamykanie worka bez konieczności 

używania dodatkowych wiązań.

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Trwałość

Uniwersalność

Przewiewność

Durability

Versatility

Air permeability

bags are packed by  2000 pcs;
every package has parcels of 100 bags each;

Packaging:

Opakowanie:

    worki raszlowe pakowane są w paczki po 2000 szt;
    w każdej paczce znajdują się pakiety po 100 szt;

Worki raszlowe z zaciągiem 
Raschel bags with drawstring

Pakiet 100 szt.
Parcel 100 pcs. 

Paczka 2000 szt.
Package 2000 pcs. 



50x80

50x65

42x60

35x50

30x50

35x55

60x100

25-30

20-25

10-15

5

5

5

5

Rozmiar (cm)

Size (cm) Capacity (kg) Colors

Ładowność (kg) Kolory

Packaging and products for agriculture and horticulture

jasnopomarańczowy
light orange

jasnożółty
light yellow

ciemnożółty
dark yellow

fioletowy
purple

jasnozielony
light green

ciemnozielony
dark green

biały
white

przezroczysty
transparent

czerwony
red

ciemnopomarańczowy
dark orange

pomarańczowy z flagą
orange with polish flag

bordowy
burgundy
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Raschel knitted bags on roll are intended for 

automatic packing of field crops (vegetables, 

fruits) and other products. They are made of poly-

ethylene knitted fabric, which ensures proper air 

circulation and protects the products from 

moisture and mold. Each roll is protected with 

polyethylene foil.

Worki raszlowe na roli przeznaczone są do maszy-

nowego pakowania płodów rolnych   (warzyw, 

owoców) i innych produktów. Wykonane są                  

z dzianiny polietylenowej, co zapewnia odpowied-

nią cyrkulację powietrza i chroni produkty przed 

wilgocią oraz pleśnią. Wszystkie role zabezpieczo-

ne są folią polietylenową.

Trwałość

Uniwersalność

Przewiewność

Durability

Versatility

Air permeability

pomarańczowy
orange

żółty
yellow

biały
white

czerwony
red

bordowy
burgundy

Worki raszlowe na roli 
Raschel bags on rolls

54x76

46x65

44x63

41x60

34x52

34x46

34x42

29x37

25-30

15

15

10

5

5

3

2,5

2000 

2500 

2500 

2500 

3000 

3000 

3000 

3000 

Rozmiar(cm)

Size (cm) Capacity(kg) Colors

Ładowność
(kg) Kolory Sztuk

na roli
Bags

In Rolls
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Worki ażurowe / drejerowe  
Leno mesh bags

Net bags of leno mesh weave for storing agricul-

tural products (vegetables, fruits), wood and 

other products. We offer bags with or without 

drawstring and with UV protection.

Worki siatkowe o splocie gezejskim (leno mesh)  

przeznaczone są do pakowania płodów rolnych 

(warzyw, owoców), drewna i innych produktów.       

W ofercie posiadamy worki z zaciągiem lub bez                

i stabilizacją UV.

Lekkość

Przewiewność
Lightweight

Air permeability

Opakowanie:
    worki siatkowe pakowane są w paczki po 2000 szt; 
    w każdej paczce znajdują się pakiety po 100 szt;

Net bags are packed by 2000 pcs;
every package has parcels of 100 bags each;

Packaging:

Pakiet 100 szt.
Parcel 100 pcs. 

Paczka 2000 szt.
Package 2000 pcs. 

pomarańczowy
orange

AŻUROWE / leno mesh bags

60x110

60x120

50x92 

50x92

50x85 

50x85

AŻUROWE NA DREWNO KOMINKOWE / firewood bags 

50x70 +UV 

50x60 +UV 

50

50

30

30

25

25

52

59

42

42

38

38

29

26

Rozmiar
(cm)

Size (cm) Capacity(kg) Colors

Ładowność
(kg)

Weight (gr)

Gramatura
(gr) Kolory

z zaciągiem
with drawstring

z zaciągiem
with drawstring

bez zaciągu
without drawstring

bez zaciągu
without drawstring
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Worki polipropylenowe
Woven polypropylene bags

W naszej ofercie posiadamy:

        worki polipropylenowe otwarte, 
        cięte termicznie (nieobszywane)
        lub obszywane u wlotu,
        
        worki polipropylenowe wentylowe,

        worki polipropylenowe z wkładką PE,

        worki polipropylenowe laminowane,

        worki polipropylenowe typu AD STAR,

        worki polipropylenowe kolorowe 
        (żółte, niebieskie z trzema czerwonymi 
        pasami i inne).

Thermally cut open bags, 
with or without hems

Valve bags

Bags with PE inserts

Laminated bags

 AD STAR bags

Colored bags 
(yellow, blue with red stripes, and others)

Our offer includes:

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Wytrzymałość

Odporność na wilgoć

Uniwersalność

Przepuszczalność powietrza 

Durability

Moisture resistance

Versatility

Air permeability

Thick woven bags made of polypropylene fabric are 
used for storing and packaging loose materials such 
as flour, feed, grain groats, sugar, sand, and more. 
They are widely used in the grain milling, feed, sugar, 
chemical, and other industries. Bags are available 
with one, two, or three-color overprints, customized 
according to the customer's preferences and design. 
These bags have passed tests confirming their suita-
bility for use in the food industry.

Worki polipropylenowe gęsto tkane z tasiemki 
polipropylenowej przeznaczone są do pakowania 
artykułów sypkich, takich jak: mąka, pasza, zboże, 
kasze, cukier, piasek i inne. Wykorzystywane są          
w przemyśle zbożowo-młynarskim, paszowym, 
cukrowniczym, chemicznym oraz do innych 
zastosowań. Na workach wykonujemy nadruki 
zgodnie z wymogami i projektem klienta. Worki 
polipropylenowe posiadają atest dopuszczający 
do kontaktu z żywnością.
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biały / white

żółty / yellow

zielony / green

niebieski / blue

wielokolorowy / multicolor

czerwony / red

czarny / black

130 x 180

80 x 180

80 x 150

80 x 125

70 x 125

65 x 110

65 x 105

65 x 105

65 x 105

60 x 110

60 x 105

60x100

60x80

55x110

55x120

55x130

55x95

55x90

55x85

55x80

50x90

50x85

50x80

50x80 +UV 3%

40x60

65x105 +PE

60x110 +PE

50x90 +PE

50x80 +ZZ

290

180

150

125

106

85

80

76

85

78

76

74

57

71

77

83

64

61

57

52

55

52

49

49

30

125

120

84

52

Rozmiar(cm)

Size(cm) Weight(gr) Colors

Gramatura(gr) Kolory

+ZZ 
z zaciągiem
with drawstring

+PE 
z wkładką z polietylenu
with polyethylene insert

+UV 3% 
z filtrem UV
with UV filter

Packaging and products for agriculture and horticulture 11



Wytrzymałość

Przewiewność

Stabilizacja UV

Durability

Air permeability

UV stabilization

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

bags are packed by 200 pcs;
every package has parcels of 50 bags each;

Packaging:

Opakowanie:
    worki siatkowe pakowane są w paczki po 200 szt. 

    w każdym pakiecie znajdują się pakiety po 50 szt;

Pakiet 50 szt.
Parcel 50 pcs. 

Paczka 200 szt.
Package 200 pcs. 

140x193

140x225

180KLy

180KLy

1m3

1,5m3

EURO

HYDRO

Rozmiar(cm)

Size (cm) UV stabilization

Stabilizacja UV

Capacity

Ładowność Paleta

Palette

Net bags for packing firewood

Pallet net bags are a solid and functional 

solution for storing and transporting firewood. 

Made from durable polypropylene mesh, they 

provide excellent air circulation, which supports 

the wood drying process and prevents mold 

growth.

Worki siatkowe paletowe to solidne i funkcjonal-

ne rozwiązanie do przechowywania oraz transpor-

tu drewna kominkowego. Wykonane z wytrzyma-

łej siatki polipropylenowej, zapewniają doskonałą 

cyrkulację powietrza, co wspomaga proces susze-

nia drewna i zapobiega jego pleśnieniu.

Worki siatkowe 
do pakowania drewna kominkowego 

12



Packing nets with a diamond weave are used for 

packing fruits and vegetables and other 

products.  Thanks to its breathable structure, it 

ensures proper air circulation, which helps keep 

products fresh for a longer time. It is lightweight, 

durable, and flexible, making it an ideal choice for 

agriculture, retail, and wholesale trade.

        

Siatki opakowaniowe o splocie diamentowym 

stosowane są do pakowania owoców i warzyw 

oraz innych produktów.  Dzięki swojej przewiew-

nej strukturze zapewniają odpowiednią cyrkulację 

powietrza, co pomaga utrzymać świeżość produk-

tów przez dłuższy czas. Są lekkie, wytrzymałe                

i elastyczne, co czyni je idealnym wyborem dla 

rolnictwa, handlu detalicznego i hurtowego.

Trwałość

Przewiewność
Durability

Air permeability

Packaging and products for agriculture and horticulture

Siatki opakowaniowe
rękaw dziany 

Packing nets – knitted sleeves

pomarańczowy
orange

żółty
yellow

biały
white

czerwony
red

zielony
green

40

50

65

100

250

100

Rozmiar
(cm)

Size (cm) Lenght (rm)

Długość
(mb)

Colors

Kolory W opak.
zbiorczym(m)
In bulk
package (m)

5000

5000

5000

13
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Siatka do paletowania 
Pallet net wrap

Pallet net wrap  is designed to maintain a stable 

load on pallets. Its most important feature is 

allowing fruits and vegetables to “breathe” 

during storage and transport. It allows for both 

automatic and manual wrapping

        

Siatka do paletowania przeznaczona jest do 

stabilnego utrzymywania ładunku na paletach. 

Najważniejszą jej rolą jest zapewnienie „oddycha-

nia” warzyw i owoców w trakcie przechowywania       

i transportu. Siatka przeznaczona jest do paleto-

wania ręcznego i automatycznego.

3500 m

500 m

14

Ręczna

Automatyczna

Ręczna
elastyczna 40% 

Automatyczna
elastyczna 40%

manual wrapping

automatic wrapping

manual wrapping– elastic

automatic
wrapping – elastic

 3,1g/mb

3,1g/mb

4g/mb

4g/mb

 0,5

 0,5

 0,5

 0,5

 500

 3500

 500

 3500

Typ

Type Weight
(g/rm)

Szerokość
(cm)

Gramatura
(g/mb)

Widh
(m)

Lenght
(m)

Długość
(m)
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Sznurek rolniczy
Baler twine / Agricultural string

Polypropylene agricultural string for agricultural 

machines.

Usage:

Sznurek rolniczy polipropylenowy do maszyn 

rolniczych.

Zastosowanie:

Oferujemy również sznurki polskich producentów: 

TERPLAST, CHEMITEX, DEFALIN.

We are offering also polish manufacturers' 

strings: TERPLAST, CHEMITEX, DEFALIN.

W naszej ofercie posiadamy sznurki rolnicze:

We offer agricultural string:

snopowiązałki i prasy o niskim stopniu zgniotu

prasy belujące słomę, siano i zielonkę

prasy wielkogabarytowe o wysokim stopniu 

zgniotu.

inne zastosowania, np. wiązanie worków itp.

agricultural string for sheaf-binders and low 

pressure presses

presses for baling straw, hay and green forage

big size and high pressure presses

others, including bag binding etc.

TEX 1300 TEX  2000

TEX 7700

Długość (m) Ilość (m/kg) Waga

3000 750 3,8

2000 500 3,8

1170 130 9,0

Trwałość

Lekkość i elastyczność

Odporność na warunki atmosferyczne

Wydajność

Wszechstronność

Durability

Lightweight and flexible

Weather resistance

Efficiency

Versatility

Quantity
(m/kg) 

Weight
(kg) 

TEX 1300

TEX  2000

TEX 7700

Typ

Length (m)Type
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Big Bags are used for packing loose food 

products (grain, flour, vegetables, feed, sugar) 

and loose chemical products (fertilizers, plastic 

granules, minerals, sand, cement, lime, rubber 

granules and others). They are used in agricultu-

re, chemical industry, feed, food, mining, etc. 

Made of durable polypropylene fabrics, with a 

variety of technical solutions, they guarantee 

safe, convenient, fast loading and unloading of 

large masses of goods.

Opakowania typu Big Bag przeznaczone są do 

pakowania produktów sypkich spożywczych 

(zboża, mąka, warzywa, pasze, cukier) i sypkich 

chemicznych (nawozy sztuczne, granulaty 

tworzyw sztucznych, minerały, piasek, cement, 

wapno, granulaty gumowe i inne). Są wykorzysty-

wane w rolnictwie, przemyśle chemicznym, paszo-

wym, spożywczym, wydobywczym, itp. Wykonane 

z wytrzymałych tkanin polipropylenowych, o 

różnorodnych rozwiązaniach technicznych gwa-

rantują bezpieczny, wygodny, szybki załadunek i 

wyładunek dużych mas towaru.

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Worki Big Bag
Big Bag

Their construction is compliant with customer’s prefe-

rences. Big Bags can be made with PE inserts, prints, 

side sealing and pockets for documents.

Worki Big Bag mogą być wykonane z wszytą wkładką 

PE, nadrukiem, uszczelnieniem boków oraz kieszenią 

na dokumenty.

Rodzaje worków:

   z fartuchem

   z lejem

   otwarty

   wentylowany

Types of bags:

   with apron

   with valve

   open

   ventilated

Solidna konstrukcja

 Wentylacja

Durability

 Air permeability

Bezpieczne użytkowanie

Wszechstronność

Safe use

Versatility

z lejem
with valve

z fartuchem
with apron
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Worki BIG - BAG

BIG - BAG Capacity (kg)

Nośność (kg)

Packaging and products for agriculture and horticulture

1200

1200

500

1000

1000

1000

1000

500

500

90x90x185 cm
wentylowany,  z fartuchem (180g/m2)
ventilated with apron (180g/m2)

90x90x185 cm 
wentylowany, z fartuchem (160g/m2)
ventilated with apron (160g/m2)

90x90x100 cm
wentylowany, z fartuchem (160g/m2)
ventilated with apron (160g/m2)

90x90x160 cm
z lejem nasypowym i wysypowym (160g/m2)
with hopper and drain valve (160g/m2)

90x90x160 cm 
z fartuchem u góry, z lejem wysypowym na dole (160g/m2)
with top apron, with bottom drain valve (160g/m2)

90x90x145 cm 
dno zamknięte,  góra otwarta (160g/m2)
closed bottom, open top (160g/m2)

90x90x120 cm 
dno zamknięte,  góra otwarta (160g/m2)
closed bottom, open top (160g/m2)

90x90x90 cm
z lejem nasypowym i wysypowym (140g/m2)
with hopper and drain valve (140g/m2)

90x90x90 cm
z fartuchem u góry, z lejem wysypowym na dole (140g/m2)
with top apron, with bottom drain valve (140g/m2)

wentylowany
ventilated

otwarty
open
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Polyethylene, coated tarpaulins  (waterproof) 

are ideally suitable for covering the machines, 

vehicles and other materials demanding protec-

tion against the rain, snow, dampness, dust and 

other external factors.

        

Plandeki polietylenowe  powlekane (wodoodpor-

ne) idealnie nadają się do przykrywania maszyn, 

pojazdów oraz innych materiałów wymagających 

zabezpieczenia przed deszczem, śniegiem, wilgo-

cią, kurzem i innymi czynnikami zewnętrznymi.

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Plandeki
Tarpaulins

Durability

Waterproof

Wytrzymałość

Wodoodporność

niebieska
blue

biała
white

maskująca-moro
camouflage

zbrojona - leno tr.
leno transparent

srebrna
silver

zielona
green

srebrno-brązowa
silver-brown

srebrno-czarna
silver-black
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Dostępne
rozmiary

(m)

Available 
sizes

1,5x2
1,5x2,4
1,5x3
1,5x5
2x2
2x3
2x4
2x6
2x7
2x8
3x3
3x4
3x5
3x6
3x7
3x8
4x4
4x5
4x6
4x8
5x5
5x6
5x8
6x6
6x8
6x10
6x12
7x7
8x8
8x10
8x12
10x10
10x12
10x14
10x15
10x18
10x20
12x15
12x18
12x20
15x16
15x20
20x20

55g/m2 55g/m2 90g/m2 90g/m2 100g/m2 110g/m2 110g/m2 160g/m2 210g/m2 260g/m2
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Gumki mocujące do plandek
Tarpaulin bungee ties

A bungee tie is a practical and durable solution 

for securing tarpaulins, tents, advertising 

banners, and other covers. Made of elastic, 

weather-resistant rubber, it ensures a strong and 

reliable hold.

Gumki mocujące to praktyczne i wytrzymałe 

rozwiązanie do mocowania plandek, namiotów, 

banerów reklamowych oraz innych osłon. Wyko-

nana z elastycznej, odpornej na warunki atmosfe-

ryczne gumy, zapewnia trwałe i pewne mocowa-

nie.

20

Gumka z kulką

Gumka z kulką
i haczykiem

Gumka - zapinka

Rodzaj

Type

Długość
(cm)

Length
(cm)

Colors

Kolory

Gumka z kulką

Bungee ties
10, 20, 30

10, 20, 30

20

czerwony,
szary
red, grey

czerwony,
szary
red, grey

szary
grey

Bungee ties

Gumka z kulką i haczykiem
Bungee ties with hook

Gumka - zapinka
Elasticated toggle tie cord

Bungee ties
with hook

Elasticated toggle
tie cord
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Folia stretch
Stretch film

Stretch film is currently the cheapest and easiest 

way of packaging. Used for bulk packaging, 

storage and transportation. It can also serve as 

protection against dirt, moisture and theft. 

Products wrapped this way are easily identifiable.

Folia typu stretch jest obecnie najtańszym i najła-

twiejszym sposobem pakowania produktów. 

Wykorzystywana jest wszędzie tam, gdzie wyma-

gane jest zbiorcze pakowanie, składowanie oraz 

transportowanie. Może również służyć jako zabez-

pieczenie przed brudem, wilgocią i kradzieżą. 

Owijane w ten sposób ładunki są łatwe do zidenty-

fikowania.

W naszej ofercie posiadamy folie stretch:

We offer stretch film:

Folia stretch

czarna

Black stretch film

Folia stretch 

przezroczysta

Transparent stretch film

Wytrzymałość

Ochrona

Uniwersalność

Durability

Protection

Versatility

Rozciągliwość około 
Extensibility about 

Grubość folii 
Film thickness

Szerokość rolki 
Roll width 

Waga rolki
Roll weight

150%

23 µm

50 cm

2,3 kg
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Agrowłókniny
Agrotextile

Water and air permeability

UV stabilization

Polypropylene agrotextile weighing 17g/m2 and 

19g/m2, UV stabilized, white is used for screening 

and covering sown or planted crops during the 

unfavorable thermal conditions.

Plants under cover of agrotextile are higher and 

more balanced, starts ealier forming of flower 

buds and form larger mass of aboveground parts.

Effectively protects young plants from the spring 

ground Frost. Provides protection against birds 

and rodents, hail and heavy rain, rapid loss of 

moisture and sunburn. Agrotextile 23g/m2 white is 

used for winter shelter plants wintering in soil.

Agrotextile shall ensure the protection of wintering 

plants in the ground without snow in winter, 

low-frost protection of plants (young conifers, 

rhododendrons, vines, briar, magnolias, etc).

Polypropylene agrotextile black 50g/m2 is used 

for mulching the soil which improves conditions 

for plant development.

Agrotextile shall ensure elimination of weeds 

without using herbicides, protects the soil from 

water loss through evaporation, bind phytosanita-

ry conditions of plants, making them less suscepti-

ble to diseases, yielding faster and be more 

productive plants.

Agrowłóknina polipropylenowa czarna 50g/m2 

służy do ściółkowania gleby co polepsza warunki 

rozwoju roślin.

Zastosowanie zapewnia wyeliminowanie chwastów 

bez stosowania herbicydów, chroni glebę przed 

utratą wody wskutek parowania, oprawia warunki 

fitosanitarne roślin, dzięki czemu są one mniej 

podatne na choroby, przyśpiesza plonowanie                    

i zwiększa wydajność roślin.

Przepuszczalność wody i powietrza

Stabilizacja UV

Agrowłóknina polipropylenowa o masie 17g/m2            

i 19g/m2 , stabilizowana UV, biała służy do osłania-

nia i okrywania wysianych lub posadzonych roślin           

w okresie niesprzyjających warunków termicz-

nych. Rośliny pod osłoną agrowłókniny są wyższe                     

i bardziej wyrównane, wcześniej rozpoczynają 

formowanie pąków kwiatowych i wykształcają 

większą masę części nadziemnych.

Skutecznie zabezpiecza ochronę przed ptakami           

i gryzoniami, opadami gradu i gwałtownymi desz-

czami, szybką utratą wilgotności i oparzeniami 

słonecznymi. Agrowłóknina biała 23g/m2 służy do 

zimowego osłaniania roślin zimujących w gruncie.

Zastosowanie zapewnia ochronę zimujących                

w gruncie roślin w bezśnieżne zimy, ochronę 

roślinom niskiej mrozoodporności (młode iglaki, 

rododendrony, winorośle, wrzośce, magnolie, itp.).
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Agrowłóknina 17g
Biała (m)

Agrotextile 17g
White (m)

Rodzaj

Type

Ilość w opak.
zbiorczym (szt.)

Quantity
in bulk (pcs)

1,6x20

2,1x5

2,1x10

2,1x20

3,2x5

3,2x10

3,2x20

1,6x100

3,2x100

pakiet

pakiet

pakiet

pakiet

pakiet

pakiet

pakiet

rola

rola

10

20

10 

6

20

10

5

1

1

Agrowłóknina 19g
Biała (m)

Agrotextile 19g
White (m)

Rodzaj

Type

Ilość w opak.
zbiorczym (szt.)

Quantity
in bulk (pcs)

1,6x100

3,2x100

rola

rola

1

1

Agrowłóknina 23g
Biała (m)

Agrotextile 23g
White (m)

Rodzaj

Type

Ilość w opak.
zbiorczym (szt.)

Quantity
in bulk (pcs)

1,6x100

3,2x100

rola

rola

1

1

Agrowłóknina 50g
Czarna (m)

Agrotextile 50g
Black (m)

Rodzaj

Type

Ilość w opak.
zbiorczym (szt.)

Quantity
in bulk (pcs)

1,06x100

1,6x100

rola

rola

1

1
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Agrotkaniny
Agrofabrics

Agrofabrics are used as mats against weeds. They 

are effective means to suppress unwanted plants. 

Application of agrofabrics  eliminates the need for 

herbicides. UV stabilization allowes agrofabric to 

be used for 5 seasons of gardening. Fabrics are 

offered in black. They have belts or chequered 

pattern for convenient planning of crops.

Agrotkaniny są stosowane jako maty przeciw 

chwastowe. Są skutecznym środkiem do tłumie-

nia niepożądanej roślinności. Zastosowanie 

agrotkaniny pozwala na wyeliminowanie potrzeby 

stosowania herbicydów. Dzięki stabilizacji UV 

agrotkanina może być użytkowana przez 5 sezo-

nów ogrodniczych. Tkaniny głuszące chwasty 

oferowane są w kolorze czarnym. Posiadają pasy 

lub kratkę w celu wygodnego planowania upraw.

Przepuszczalność wody i powietrza

Stabilizacja UV

Wytrzymałość

Water and air permeability

UV stabilization

Durability

Szerokość (m)

Width (m) Length (m)

Długość (m)

Agrotkanina w rolce czarna - 100 g/m2

Agrofabric on roll black – 100g/m2

0,6

1,1

1,6

3,2

100

100

100

100

Agrotkanina w pakiecie czarna - 70 g/m2

25 szt./opakowanie
Agrofabrics black in packet – 70 g/m2

25 pcs/packet

Szerokość (m)

Width (m) Length (m)

Długość (m)

1,1

3,2

10

10
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Akcesoria
Accessories

Kotwice
Pegs

Szpilki
Pins

25

Kotwice
Pegs

Kotwice do mocowania agrowłókniny i agrotka-
niny to niezwykle praktyczne akcesoria, które 

zapewniają stabilne i trwałe przymocowanie 

materiałów ściółkujących do podłoża. Dzięki nim 

agrowłóknina oraz agrotkanina nie przesuwają się 

pod wpływem wiatru ani czynników atmosferycz-

nych, co zwiększa ich skuteczność w ochronie 

roślin i gleby.

Pegs for securing agrotextile and agrofabric are 

extremely practical accessories that ensure stable 

and durable attachment of mulching materials to 

the ground. They prevent the agrotextile and 

agrofabric from shifting due to wind or weather 

conditions, thereby enhancing their effectiveness 

in protecting plants and soil.

Długość / Length: 150 mm

Opakowanie / Package: 100 szt. / pcs

Szpilki
Pins

Szpilki ogrodnicze to solidne i praktyczne akceso-

ria, które umożliwiają stabilne przymocowanie 

agrowłókniny, agrotkaniny oraz innych materia-

łów ochronnych do podłoża. Dzięki nim tkaniny 

pozostają na swoim miejscu nawet w trudnych 

warunkach atmosferycznych, zapobiegając pod- 

wiewaniu przez wiatr i przemieszczaniu się.

Garden pins are sturdy and practical accessories 

that allow for the stable attachment of agrotexti-

le, agrofabric, and other protective materials to 

the ground. They help keep the fabrics in place 

even in challenging weather conditions, preven-

ting them from being lifted by the wind or shifting.

Długość / Length: 190 mm

Opakowanie / Package: 100 szt. / pcs
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Worki jutowe
Jute bags

26

Worki jutowe przeznaczone są do pakowania 

artykułów sypkich: na mąkę, cukier, mak, nasiona 

oraz do innych celów, np. artykułów metalowych, 

prezentów, itp.

Jute bags are used for storing loose materials 

like flour, sugar, poppy seeds, seeds and others, 

including metal items, gifts etc.

Dostępne rozmiary
Available sizes

  50x55 cm
  50x85 cm
  60x105 cm
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Płachta jutowa 
Jute sheet

A jute sheet is a versatile product made from 

strong, 100% natural and biodegradable fabric 

that allows for free airflow. This makes it ideal for 

a wide range of uses but its main purpose is to 

protect the root balls of plants for sale in plant 

nurseries.

Płachta jutowa to wszechstronny produkt wyko-

nany z mocnej, w 100% naturalnej biodegradowal-

nej tkaniny, która pozwala na swobodny przepływ 

powietrza. Dzięki temu doskonale sprawdza się          

w wielu zastosowaniach lecz jej głównym prze-

znaczeniem jest zabezpieczanie brył korzenio-

wych roślin przeznaczonych do sprzedaży w szkół-

kach roślin.Rozmiar
(cm)

Size
(cm)

Ilość w opak. 
zbiorczym(szt)

Bulk
quantity (pcs)

Gramatura
tkaniny (g/m2)

Fabric
weight (g/m2)

50x50

60x60

70x70

80x80

90x90

100x100

120x120

4x 50

4x 50

4x 50

4x 50

2x 50

2x 50

2x 50

105

105 

105 

120

120 

120 

120 
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Rozmiar
(cm)

Size
(cm)

Ilość w opak. 
zbiorczym(rolki)

Bulk
quantity (rolls) 

Gramatura
tkaniny (g/m2)

Fabric
weight (g/m2)

70x100

90x100

120x100

2

2

2

105

105

105

Jute fabric is a 100% natural, biodegradable 

material known for its high breathability and 

eco-friendly nature. Its structure makes it light- 

weight, compostable, and versatile in use.

Tkanina jutowa to w 100% naturalny biodegrado-

walny materiał, który cechuje się wysoką prze-

puszczalnością powietrza i ekologicznym charak-

terem. Dzięki swojej strukturze jest lekka, biode-

gradowalna i wszechstronna w zastosowaniu.

Juta szkółkarska na roli 
Jute roll fabric

28
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Protective gloves made of extremely durable, 

high quality knitted polyester, cuffs finished, 

coated on the palm with very durable crinkled 

rubber (latex). It is resistant to abrasion and 

cracks to ensure excellent traction and a secure 

grip. Elastic and durable, great fit for manual 

work. These gloves are used in construction, 

transport, agriculture, as well as during all kinds 

of housework and gardening. They are resistant 

to tears and cracks, providing excellent protec-

tion against mechanical damage.

Rękawice ochronne, wykonane z bardzo wytrzy-

małej, wysokiej jakości dzianiny-poliester, zakoń-

czone ściągaczem, powlekane od strony chwyt-

nej i bardzo wytrzymałą, marszczoną gumą 

(lateksem) odporną na ścieranie i powstawanie 

pęknięć, zapewniają świetną przyczepność i 

pewny chwyt. Rozciągliwe i wytrzymałe, świetnie 

dopasowują się do dłoni, idealne do prac manual-

nych. Znajdują zastosowanie w budownictwie, 

przemyśle transportowym, rolnictwie oraz 

podczas wykonywania wszelkiego rodzaju prac 

domowych i ogrodowych. Dają doskonałą ochro-

nę przed działaniem czynników mechanicznych.

Rękawice Polex 
Polex Type Gloves

Rozmiary

Sizes

Kolory

Colors

Ilość w opak. 
zbiorczym(par)

Bulk
quantity (pairs) 

6, 7, 8, 9, 10, 11 240

zielony
green

niebieski
blue

czarny
black

czerwony
red
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Rozmiary

Sizes

Kolory

Colors

Ilość w opak. 
zbiorczym(par)

Bulk
quantity (pairs) 

8, 9, 10, 11 120

Protective gloves made of extremely durable 

knitted-cotton, closed with drawstring, on the 

palm side coated with very durable crinkled 

rubber (latex) resistant to abrasion and cracks to 

ensure excellent traction and a secure grip. 

Resistant to tear and cracks gives excellent 

protection against mechanical factors. These 

gloves are widely used in construction, transport, 

agriculture, as well as all kinds of housework and 

gardening.

Rękawice ochronne, wykonane z bardzo wytrzy-

małej, wysokiej jakości dzianino-bawełny, zakoń-

czone ściągaczem, powlekane od strony chwyt-

nej bardzo wytrzymałą, marszczoną gumą (latek-

sem) odporną na ścieranie i powstawanie 

pęknięć, zapewniającą świetną przyczepność             

i pewny chwyt. Odporne na rozdarcie i powstawa-

nie pęknięć, trudno ścieralne stanowią doskonałą 

ochronę przed działaniem czynników mechanicz-

nych. Znajdują zastosowanie w budownictwie, 

przemyśle transportowym, rolnictwie, jak również 

podczas wykonywania wszelkiego rodzaju prac 

domowych i ogrodowych.

Rękawice ochronne
Protective gloves

„DRAGOS”

„WAMPIRKI”

Rozmiary

Sizes

Kolory

Colors

Ilość w opak. 
zbiorczym(par)

Bulk
quantity (pairs) 

XL /23-24 cm 240
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Sznurek sizalowy  
Sisal twine

Wytrzymałość

Uniwersalność

Naturalność

Durability

Versatility

Natural

Sisal twine is a durable and 100% natural 

product made from agave fibers. It is an excel-

lent choice for agricultural and horticultural 

applications, providing durability and tensile 

strength. Its biodegradability makes it an eco- 

friendly alternative to synthetic cords.

Sznurek sizalowy to wytrzymały i w 100% natural-

ny produkt wykonany z włókien agawy. Jest 

doskonałym wyborem do zastosowań rolniczych i 

ogrodniczych, zapewniając trwałość oraz odpor-

ność na rozciąganie. Dzięki swojej biodegrado-

walności stanowi ekologiczną alternatywę dla 

syntetycznych sznurków.

1820 TEX

3mm 4mm 5mm

3400 TEX 5600 TEX

Typ

Type

Długość(m)

Length(m)

Waga rolki (kg)

Roll weight (kg) 

1820 TEX

3400 TEX

5600 TEX

1375

1160

714

2,5

4

4
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The thread is a high-quality product, made of 

very good quality material, which eliminates 

gaps caused by thread breakage. The thread is 

factory-waxed. Precisely manufactured from 

100% polyester fiber. Sew without breaking at 

high speeds.

Nici są produktem wysokiej jakości, z bardzo 

dobrego gatunkowo materiału, co pozwala wyeli-

minować przerwy spowodowane zrywaniem się 

nici. Nić jest fabrycznie nawoskowana. Precyzyj-

nie wyprodukowana w 100% z włókna poliestro-

wego. Szyje bez zrywania na wysokich prędko-

ściach obrotowych.

Nici do zaszywarki 
High quality threads for sewing machines

Nici do zszywarki ręcznej
200g/szpula (100 szpul/karton)

Threads for manual stapler
200g/spool (100 spools/carton)

Nici do zszywarki automatycznej
5kg/ szpula (6 szpul/karton)

Thread for automatic stapler
5kg/spool (6 spools/carton)



Bale wrapping net is an ideal solution for any 

farmer. Thanks to its lightweight design, the net 

is not only economical, but also extremely easy to 

use. It provides full, uniform and reproducible 

bale coverage while allowing for a quick baling 

process. It is suitable for all types of crops (hayla-

ge, hay, straw, cornstalks, corn) and works in all 

weather conditions.

Siatka do owijania bel to idealne rozwiązanie dla 

każdego rolnika. Dzięki swojej lekkiej konstrukcji, 

siatka jest nie tylko ekonomiczna, ale także 

niezwykle łatwa w użyciu. Zapewnia pełne, jedno-

lite i powtarzalne pokrycie beli, jednocześnie 

umożliwiając szybki proces prasowania. Nadaje 

się do wszystkich rodzajów plonów (sianokiszon-

ka, siano, słoma, łodygi kukurydzy, kukurydza)            

i działa w każdych warunkach pogodowych.

Siatka do belowania słomy i siana
Bale netwrap
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Trwałość

Przewiewność
Durability

Air permeability

Hellasnet - Premium

Protector Eco - Standard

Protector Eco - Standard

Szerokość(cm)

Width (cm)

Długość(m)

Length(m)

Wytrzymałość
min. [kg] 
Minimum

durability [kg]

Rolek
na palecie  

Rolls
on pallet

123 

123 

2000 

3000 

250 

250 

32 

28 

123 

125 

123 

125 

2000 

2000 

3000 

3000 

270 

270 

270 

270 

32 

32 

28 

28 

Hellasnet - Premium
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Silage stretch film is a high-quality product 

designed to protect silage and ensure optimal 

fermentation conditions. Thanks to its strength 

and flexibility, it effectively protects the forage 

from external factors such as moisture, air and 

UV radiation. Manufactured by blowing method.

Folia do sianokiszonki
Silage stretch film

SILOGRASS – 5 warstw / 5 layers

Sz
er

ok
oś

ć 
(m

m
)

W
id

th
 (m

m
)

D
łu

g
oś

ć 
(m

)

Le
n

g
th

 (m
)

750 1500 25 250 22

ECO PLUS – 7 warstw / 7 layers

Folia do sianokiszonki to wysokiej jakości 

produkt przeznaczony do zabezpieczania kiszon-

ki i zapewnienia optymalnych warunków fermen-

tacji. Dzięki swojej wytrzymałości i elastyczności 

skutecznie chroni paszę przed działaniem czynni-

ków zewnętrznych, takich jak wilgoć, powietrze 

czy promieniowanie UV. Produkowana metodą 

wydmuchu

Wytrzymałość

Elastyczność

Stabilizacja UV

Durability

Flexibility

UV stabilization

G
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b
oś

ć 
(μ

m
)

Th
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s 
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m
)
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d

p
or

n
oś
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p
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25 

biały
white

czarny
black

jasnozielony
light green

niebieski
blue

biały
white

jasnozielony
light green
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Folia pryzmowa kiszonkarska 
Silage film

SILOFARM –  3 warstwy / 3 layers

Szerokość(m)

Width (m)

Długość(m)

Length(m)

Grubość [μm] 

Thickness [μm]

Odporność
[gr]

Impact
resist. [gr]

6 

8 

10 

12 

14 

33 

33 

33 

33 

33 

120 

120 

120 

120 

120 

250 

250 

250 

250 

250 

Folia pryzmowa kiszonkarska to niezastąpiony 

element w każdym gospodarstwie rolnym zajmu-

jącym się produkcją kiszonek. Wykonana z trwa-

łego tworzywa sztucznego, skutecznie chroni 

kiszonki przed dostępem powietrza, wilgocią i 

promieniowaniem UV, zapewniając ich wysoką 

jakość i długotrwałe przechowywanie.

Silage film is an indispensable item for any 

silage farm. Made of durable plastic, it effectively 

protects silage from air, moisture and UV radia-

tion, ensuring its high quality and long-lasting 

storage.

Trwałość

Odporność na warunki atmosferyczne 
Durability

Resistance to weather conditions
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Folia podkładowa kiszonkarska 
Underlayer film

The underlayer film is an indispensable compo-

nent in the preparation of high-quality silage. It 

constitutes the bottom layer, which is placed 

directly on top of the silage mass, just below the 

silage film. Thanks to its excellent adhesion and 

tightness properties, it effectively limits the 

access of oxygen and minimizes feed losses.

Folia podkładowa kiszonkarska to niezbędny 

element przy przygotowywaniu wysokiej jakości 

kiszonki. Stanowi warstwę dolną, którą umieszcza 

się bezpośrednio na masie kiszonkarskiej, tuż pod 

folią pryzmową. Dzięki doskonałym właściwo-

ściom przylegania i szczelności, skutecznie ograni-

cza dostęp tlenu i minimalizuje straty paszy.

Szerokość
(m)

Width
(m)

Długość
 (m) 

Length
(m)

Grubość
(μm)

Thickness
(μm)

6

8

10

50

50

50

40

40

40
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Siatka ochronna
na pryzmy silos

Silo protector cover

Siatka ochronna na pryzmy  to wytrzymałe i funk-

cjonalne rozwiązanie stosowane w rolnictwie i 

gospodarce magazynowej. Wykonana z wysokiej 

jakości materiału o gramaturze 190 g/m², skutecz-

nie zabezpiecza pryzmy przed czynnikami 

zewnętrznymi, jednocześnie zapewniając odpo-

wiednią wentylację.

Trwałość

Przewiewność

Ochrona

Durability

Air permeability

Protection

Protective cover for silos is a durable and functio-

nal solution used in agriculture and warehouse 

management. Made of high-quality 190 gsm 

material, it effectively protects silos from external 

factors while providing adequate ventilation.

Szerokość
(m)

Width
(m)

Długość
 (m) 

Length
(m)

Gramatura
(g/m²)

Weight
(g/m2)

5

5

5

5

6

6

8

8

8

10

10

10

10

12

15

6

8

10

12

10

15

10

12

15

12

15

18

25

15

18

190

190

190

190

190

190

190

190

190

190

190

190

190

190

190
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Fliz ochronny
do okrywania bel siana
Protective fleece cover

38

Szerokość
(m)

Width
(m)

Długość
 (m) 

Length
(m)

6,15

9,80

9,80

10,40

10,40

10,40

12,00

13,00

15,60

15,60

17,50

12,50

12,50

25,00

12,50

15,80

25,00

25,00

25,00

12,50

25,00

12,50

145

145

145

145

145

145

145

145

145

145

145

Fliz ochronny to wytrzymały i funkcjonalny mate-

riał stworzony z myślą o zabezpieczaniu płodów 

rolnych przed niekorzystnymi warunkami atmos-

ferycznymi. Zapewnia skuteczną ochronę przed 

deszczem, śniegiem, wiatrem oraz promieniowa-

niem UV, co pozwala na dłuższe przechowywanie 

bel słomy, siana, zboża czy buraków w optymal-

nych warunkach.

Protective fleece cover is a durable and functio-

nal material designed to protect agricultural 

crops from adverse weather conditions. It provi-

des effective protection against rain, snow, wind 

and UV radiation, allowing straw, hay, grain or 

beet bales to be stored in optimal conditions for 

longer.

Gramatura
(g/m²)

Weight
(g/m2)

Wytrzymałość

Odporność na warunki atmosferyczne 

Stabilizacja UV

Durability

Resistance to weather conditions

UV stabization
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Silobag is made of durable fabric, designed to 

protect heaps, silage, fleece. Thanks to its design 

and high quality material, it provides effective 

loading, protecting against wind and other 

external factors.

Worek obciążeniowy wykonany z wytrzymałej 

tkaniny, przeznaczony do zabezpieczania pryzm, 

kiszonek, flizu. Dzięki swojej konstrukcji oraz 

wysokiej jakości materiałowi zapewnia skuteczne 

dociążenie, chroniąc przed wiatrem i innymi 

czynnikami zewnętrznymi.

Worek obciążeniowy
ze sznurkiem

Silobag with drawstring 

25 cm

100 cm

27 cm

120 cm
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Accessories for fleece  are practical components 
that facilitate quick and secure material installa-
tion. The crocodile-type clamp clip provides a 
strong yet gentle grip, holding the fleece firmly 
without causing damage. The mounting pin 
allows for permanent attachment of the material 
to a surface or structure, ensuring stability. The 
elastic strap with a hook enables proper tensio-
ning of the fleece, enhancing both its appearan-
ce and functionality. Meanwhile, the hook-and-
-loop tape is a convenient solution for repeated 
fastening, allowing for easy disassembly and 
reuse of the material in various configurations.

Akcesoria do flizu
Fleece cover accessories

Akcesoria do flizu to praktyczne elementy, które 
ułatwiają szybki i solidny montaż materiału. Klips 
zaciskowy typu krokodyl zapewnia mocne, a 
jednocześnie delikatne uchwycenie flizu bez 
ryzyka jego uszkodzenia. Szpilka mocująca 
pozwala na trwałe przymocowanie materiału do 
podłoża lub konstrukcji, gwarantując jego stabil-
ność. Guma elastyczna z hakiem umożliwia odpo-
wiednie naprężenie flizu, co poprawia estetykę i 
funkcjonalność montażu. Z kolei taśma-rzep to 
wygodne rozwiązanie do wielokrotnego mocowa-
nia, które pozwala na szybki demontaż i ponowne 
użycie materiału w różnych konfiguracjach.

8,
5 

cm

3 cm

6 cm

30
 c

m

6 cm

20
 c

m

Szerokość / Width: 5 cm
Długość / Length: 2500 cm

Taśma rzep do flizu
Velcro tape

Klips zaciskowy
typu krokodyl
Crocodile type clip

Szpilka mocująca do flizu
Fastening pin with a hook

6 cm

30
 c

m

Guma elastyczna 
Bungee cord hook



Taśmy naprawcze
do folii rolniczych

Repair tape for agricultural films
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Szerokość
(cm)

Width
(cm)

Długość
 (cm) 

Length
(cm)

Kolory

Colors

10

4,8

4,8

1000

2000

1000

Transparentny
Transparent

Biały
White

Czarny
Black

Green
Zielony

Medium

Repair tape for agricultural films offers a quick 

and durable way to seal damages. Resistant to 

UV, moisture, and changing weather conditions, 

it adheres well to surfaces and is ideal for fixing 

tunnel or silage films. A practical and cost-effec-

tive solution for agriculture.

Taśma naprawcza do folii rolniczych to szybki i 

trwały sposób uszczelniania uszkodzeń. Odporna 

na UV, wilgoć i zmienne warunki, dobrze przylega 

do powierzchni i sprawdza się przy naprawie folii 

tunelowych czy kiszonkarskich. To praktyczne i 

ekonomiczne rozwiązanie dla rolnictwa.
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Opakowania i artykuły
dla ogrodnictwa
Packaging and products
for horticulture



Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 44

Bamboo poles are natural and ecological 

garden supports that are perfect for growing 

plants that require stabilization. Made of strong, 

100% natural bamboo, they are a durable and 

practical solution in gardens, plantations and 

nurseries.

Tyczki bambusowe to naturalne i ekologiczne 

podpory ogrodnicze, które doskonale sprawdzają 

się w uprawie roślin wymagających stabilizacji. 

Wykonane z mocnego, w 100% naturalnego bam-

busa, są trwałym i praktycznym rozwiązaniem 

zarówno w ogrodach, jak i na plantacjach czy             

w szkółkach.

Tyczki bambusowe 
Bamboo poles

Długość: 295 cm

Średnica: 26/28 mm, 28/30 mm

Length: 295 cm

Diameter: 26/28 mm, 28/30 mm
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Stebofix is an innovative solution for attaching 
bamboo poles, wooden pegs. It is used in guiding 
tension wires. The purpose of the clasp is to 
attach the pole to the orchard structure.

Stebofixy
-zapinki do tyczek bambusowych

Stebofix – clasps for bamboo poles

Stebofix  to innowacyjne rozwiązanie do moco-
wania tyczek bambusowych, kołków drewnia-
nych. Używa się w prowadzeniu drutów naciągo-
wych. Zadaniem zapinki jest przymocowanie 
tyczki do konstrukcji sadowniczej

Długość: 14 cm , 15 cm , 17 cm , 19 cm , 21 cm
Length: 14 cm , 15 cm , 17 cm , 19 cm , 21 cm
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Bezinal Vineyard Wire Plus is a high-quality, soft 

wire designed for growing vines, raspberries and 

other plants that require solid support. Thanks to 

Bezinal's special coating, it provides longevity 

and corrosion resistance, making it an excellent 

choice for professional growers and gardeners.

Drut Bezinal Vineyard Wire Plus  to wysokiej 

jakości, miękki drut przeznaczony do uprawy 

winorośli, malin i innych roślin wymagających 

solidnego podparcia. Dzięki specjalnemu 

powleczeniu Bezinal, zapewnia długowieczność        

i odporność na korozję, co czyni go doskonałym 

wyborem dla profesjonalnych plantatorów                    

i ogrodników.

Drut sadowniczy
Bezinal Vineyard Wire Plus

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 
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BEKAERT tensioning orchard wire  is a high-qu-
ality product designed for orchard and agricultu-
ral structures. Thanks to its thick galvanized 
coating, it is characterized by exceptional corro-
sion resistance, which ensures its durability and 
reliability in difficult weather conditions.

Packaging and products for agriculture and horticulture

Drut sadowniczy naciągowy
BEKAERT 

Tensioning orchard wire BEKAERT

Drut sadowniczy naciągowy BEKAERT  to wyso-
kiej jakości produkt przeznaczony do konstrukcji 
sadowniczych i rolniczych. Dzięki grubo ocynko-
wanej powłoce charakteryzuje się wyjątkową 
odpornością na korozję, co zapewnia jego długo-
wieczność i niezawodność w trudnych warun-
kach atmosferycznych.
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Wire joiners for tensioning all types of wire 

fencing

Szybkozłączki  służą do łączenia drutów naciągo-

wych.

Zakres średnic
drutów ∅ [mm]
Range of used
wires ∅ [mm]

Siła zrywająca
(kg)

Breaking
force (kg)

Small

Medium

Large

Jumbo

1,40-2,20

2,00-3,25

3,25-4,20

2,50-3,15

300

400

600

600

Rodzaj

Type

Szybkozłączki
Wire joiners

Small

Large

Jumbo

Medium
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Tensioning tools are used for fast wire stretching.

Kleszcze napinające 
Tensioning tools

Kleszcze napinające  służą do szybkiego naciąga-
nia drutów naciągowych.
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Rubber bands are used in horticulture, at 

offices, drugstores, etc.

Gumki recepturki stosowane są w ogrodnictwie, 

biurach, aptekach, itp.

Rubber bands 

Oferujemy następujące kolory gumek:

Biały, zielony, czerwony

• Średnica: 15 mm - 90 mm

• Grubość: 1,5 mm

• Szerokość: 1,2 mm - 9,0 mm

Opakowanie zbiorcze: 20 kg

We offer following colors:

White, green, red

• Diameter: 15 mm - 90 mm

• Thickness: 1,5 mm

• Width: 1,2 mm - 9,0 mm

Bulk package: 20 kg

Gumki recepturki 
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Orchard tubes allow to securely attach the tree 
to a bamboo pole.

Packaging and products for agriculture and horticulture

Wężyk sadowniczy
Orchard rubber tubes

Cięty:

Kolory: Szary, żółty

Średnica: 4 mm

Długość: 28 cm; 35 cm

W rolce: 2kg, 5kg, 6kg

Cut:

Colors: Gray, Yellow

Diameter: 4 mm

Length: 28 cm; 35 cm

Roll: 2kg, 5kg, 6kg

Wężyk sadowniczy  pozwala na pewne mocowa-
nie drzewka do tyczki bambusowej.

W rolce PREMIUM 9kg:

Kolor: Pomarańczowy

Średnica: 3,5 mm

PREMIUM Roll 9kg:

Color: Orange

Diameter: 3.5 mm

W rolce:

Kolory: Czarny, Żółty, Brązowy

Średnica: 3 mm, 4 mm

Roll:

Colors: Black, Yellow, Brown

Diameter: 3 mm, 4 mm
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Orchard anchors are used as a tensors for 

winding wires

Kotwy sadownicze 

Długość (mm)Średnica drutu
trzonka (mm)

Rod
diameter (mm)

Średnica talerza
(mm)

12

16

16

20

850

1000

1000

1100

120

160

190

240

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Kotwy służą jako odciągi do drutów

Orchard anchors

Helix
diameter (mm)Length (mm)



Zielony
Green

Biały
White

Żółty
Yellow
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Fiberglass poles are used for supporting of fruit 
tree plants. They are resistant to atmospheric 
conditions. They are stable and easy to use. Poles 
have marking on both sides.

Tyczki z włókna szklanego
Fiberglass poles

Tyczki z włókna szklanego  służą do podpierania 
sadzonek drzew owocowych. Charakteryzują się 
dużą odpornością na warunki atmosferyczne. 
Tyczki są trwałe i wygodne w użyciu. Posiadają 
obustronne oznakowanie kolorowymi paskami.

Średnica 
(mm)

Diameter
(mm)

Długość
(cm)

Length
(cm)

7

8

7

8

8

130

130

140

140

150
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Tape binding tool is a professional gardening  

tool for fast and convenient binding of plants, 

used in orcharding, gardening and vineyards. It 

allows efficient attachment of shoots to 

supports, which promotes proper growth and 

facilitates the care of crops.Anchor plate diame-

ter.

Tapenery
Tape binding tools

Tapener  to profesjonalne narzędzie do szybkiego 

i wygodnego spinania roślin, wykorzystywane         

w sadownictwie, ogrodnictwie oraz winnicach. 

Umożliwia sprawne przymocowanie pędów do 

podpór, co wspomaga prawidłowy wzrost                      

i ułatwia pielęgnację upraw.

MAX HT-B1
zielony
green

MAX HT-R45C
czerwony
red

MAX HT-S45E 
niebieski
blue

MAX HR-F
do wężyka
for hosepipe

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 
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Binding tool tapes of binding tools (HT-R1; 
HT-R45C; S45E), ideal for fast and effective 
attachment of plants garden hose

Taśmy do tapenera 
Binding tool tapes

Taśma przeznaczona do tapenerów serii HT-R 
(HT-R1; HT-R45C; S45E), idealna do szybkiego                
i efektywnego mocowania roślin

Długość
(m)

Length
(m)

Szerokość
(mm)
Width
(mm)

Grubość
(mm)

Thickness
(mm)

40

26

16

32

11

11

11

9

0,10

0,15

0,25

0,25
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Staples are high-quality fasteners, designed for 

MAX HT-R, HT-B binding tools. Thanks to their 

robust design, they provide a durable and relia-

ble connection of binding tools, which facilitates 

the process of plant stringing and increases the 

efficiency of work.

Zszywki do tapenera 

Zszywki  to wysokiej jakości elementy mocujące, 

przeznaczone do tapenerów MAX HT-R, HT-B. 

Dzięki solidnej konstrukcji zapewniają trwałe              

i niezawodne łączenie taśm, co ułatwia proces 

podwiązywania roślin i zwiększa efektywność 

pracy.

Długość
(mm)

Length
(mm)

Rodzaj

Type

Szerokość
(mm)
Width
(mm)

G1305M

604E-L

404F-L

13

6

5

5

4

4

Staples for binding tool
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Binding tool replacement cutters are high quali-
ty blades designed for precision cutting of tape in 
crop tying equipment. Made of durable steel, 
they provide long-lasting sharpness and reliabili-
ty during use.

Noże do tapenera
Cutters for binding tool

Noże wymienne do tapenera to wysokiej jakości 
ostrza przeznaczone do precyzyjnego cięcia 
taśmy w urządzeniach do wiązania roślin. Wyko-
nane z wytrzymałej stali, zapewniają długotrwałą 
ostrość i niezawodność podczas użytkowania.

HT-R

MAX HR-F

MAX HT-B
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Binding tool hosepipe is a high-quality product 

designed for tying plants in orchards, vineyards 

and horticulture. Made of flexible and durable 

material, it provides a stable and secure attach-

ment of shoots to supports, promoting proper 

plant growth.

Wężyk do tapenera

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Wężyk do tapenera to wysokiej jakości produkt 

przeznaczony do wiązania roślin w sadownictwie, 

winnicach oraz ogrodnictwie. Wykonany                       

z elastycznego i trwałego materiału, zapewnia 

stabilne i bezpieczne mocowanie pędów do 

podpór, wspierając prawidłowy wzrost roślin.

Hosepipe for binding tool

Średnica: 2,8 mm; 3,5 mm
Diameter: 2,8 mm; 3,5 mm
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The Scionon Guillotine is a table-mounted 
device that provides greater safety and producti-
vity from novices to experienced nurserymen. 
With it, you have the ability to easily and accura-
tely graft technically difficult double-cut grafts or 
pre-prepare scions of many other different types 
of grafts for later use in the field.

Packaging and products for agriculture and horticulture

Gilotyna szkółkarska
SCIONON SGC6

Guillotine Base Unit SCIONON SGC6

Gilotyna Scionon jest to urządzenie do montażu 
na stole, które zapewnia większe bezpieczeństwo 
i produktywność od nowicjuszy po doświadczo-
nych szkółkarzy. Dzięki niemu masz możliwość 
łatwego i dokładnego przeszczepu trudnych 
technicznie szczepień z podwójnym nacięciem 
lub wstępnego przygotowania zrazów wielu 
innych różnych typów przeszczepów do później-
szego wykorzystania w terenie.Nóż wymienny do gilotyny szkółkarskiej

GBU20 Scionon
Replacement cutter for

GBU20 Scionon nursery guillotine

Szerokość: 20 mm
Width: 20 mm 
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The Scionon SGS4-22R grafting shear is an 

extremely versatile tool that allows unskilled 

people to easily and safely prepare at least 6 

types of grafts (scions) with diameters ranging 

from 4 to 22 mm.

Sekator do szczepienia, nożyce
szkółkarskie SCIONON SGS4-22R

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Sekator do szczepienia, nożyce szkółkarskie 
SCIONON SGS4-22R to niezwykle wszechstronne 

narzędzie pozwalające na łatwe i bezpieczne 

przygotowanie przez osoby niewykwalifikowane 

przynajmniej 6 typów szczepów (zrazów) o śred-

nicy od 4 do 22 mm.

The Scionon SGS4-22R grafting shear 

Szerokość: 18 mm
Width: 18 mm 

Nóż wymienny do sekatora 
SGS18 Scionon 
Replacement cutter for
SGS18 grafting shears
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High quality Buddy tape is dedicated for precise 
plant grafting and budding.

Packaging and products for agriculture and horticulture

Taśma Buddy Tape  to wysokiej jakości produkt 
dedykowany do precyzyjnego szczepienia i okuli-
zacji roślin.

   Cechy:
• rozciągliwa do 8 razy w stosunku do swojej 

pierwotnej długości; 
• samoprzylepna w momencie rozciągania; 
• zawiera wosk - miejsce szczepienia nie musi być 

dodatkowo pokrywane woskiem;
• biodegradowalna – rozkłada się po 5-6 miesiącach; 
• młode pędy przebijają się z przez taśmę; 

BUDDY TAPE
Taśma do szczepienia i okulizacji 

BUDDY TAPE -Tape for grafting and budding

    The properties of Buddy Tape: 
• Elasticity: Buddy Tape can be stretched to upto 

eight times its’ original length 
• Self-adhesion: Buddy Tape becomes self-adhesive 

when stretched 
• The film has a wax content to keep it waterproof 

and eliminate the need for waxing in covered 
areas 

• Biodegradability – The tape biodegrades naturally 
in exposure to sunlight after 5-6 months since the 
application. 

• Buddy Tape is pierced by the bud as it begins to 
grow.

Wymiary bez perforacji

Dimensions
without perforation

Wymiary z perforacją

Dimensions
with perforation

18 mm x 60 m

25 mm x 60 m

30 mm x 60 m

25 mm x 40 mm x 60 m

30 mm x 40 mm x 60 m

30 mm x 50 mm x 60 m
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Cardboard boxes  are used for storage and 

transport of fruits and vegetables. The packages 

are available with color printing too.

Opakowania kartonowe służą do przechowywa-

nia i transportu owoców i warzyw. Opakowania są 

dostępne z kolorowym nadrukiem lub bez.

Opakowania kartonowe 
na owoce i warzywa
Cardboard boxes

Długość: 600 mm

Szerokość: 400 mm

Pojemność: 7 kg

Length: 600 mm

Width: 400 mm

Capacity: 7 kg

Długość: 600 mm

Szerokość: 400 mm

Pojemność: 14 kg

Length: 600 mm

Width: 400 mm

Capacity: 14 kg 
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The insert trays protect packed fruits against 
damages and dirt during the transport. Fruits 
packed in insert trays look more attractive and 
fresh. The insert trays are available in many types 
depend on sizes of packed fruits and cardboard 
boxes dimensions.

Wytłoczki zabezpieczają zapakowane owoce 
przed uszkodzeniami i zanieczyszczeniami                  
w czasie transportu. Owoce w nich zapakowane 
zyskują na swojej atrakcyjności i nie tracą świeżo-
ści. Wytłoczki występują w wielu odmianach             
w zależności od wielkości pakowanych owoców          
i wymiarów kartonów.

Wytłoczki do kartonów
600x400 mm

Fruit inserts for cartons

celulozowe
cellulose

polipropylenowe
polipropylene

papierowe
paper

Ilość gniazd 

Nests quantity

Średnica owocu (mm)

Fruits diameter (mm)

18

20

22

23

25

26

27

28

30

32

33

35

37

38

39

42

45

48

52

56

108

101

95-98

97

90-99

89

88

85-90

80-86

80-85

79

75-85

70-80

70-75

70-75

70-75

65-70

65-70

60-65

60-65



64 Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Bushel cartons are used for storage and trans-

port of fruits. The packages are available with 

color printing and various sizes.

Opakowania kartonowe BUSHEL służą do prze-

chowywania i transportu owoców. Opakowania 

są dostępne w różnych rozmiarach  z  uniwersal-

nym kolorowym nadrukiem.

Rodzaj

Type

Pojemność 
(kg)

Capacity
(kg)

Wymiary wewn. 
(mm)

Inner dimensions
(mm)

Standard

Smart

Compact

18

18

14

505x310x310

485x285x300

480x310x285

Opakowania kartonowe BUSHEL 
BUSHEL cartons

Standard

Smart

Compact
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The insert trays protect packed fruits against 
damages during the transport.

Wytłoczki celulozowe 
na owoce do kartonów Bushel 

Wytłoczki zabezpieczają zapakowane owoce 
przed uszkodzeniami w czasie transportu. 
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12

14

16

16

18

20

20

22

20

23

22

25

27

28

30

32

33

35

33

17 A/17 B

20

23 A/22 B

25

28

31 A/32 B

27

30 A/30 B

33

36

39

4

4

4

4

4

4

4

4

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

6

2+2

4

2+2

4

4

2+2

5

3+2

5

3+2
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Moulded paper fruit trays for Bushel cartons

95-100

90-95

85-92

85-92

82-89

79-86

79-86

76-83

72-80

69-77

69-77

66-73

63-70

63-70

60-67

57-64

57-64

54-61

51-58

82-89

79-86

76-83

72-80

69-77

66-73

63-70

60-67

57-64

54-61

51-58

Bushel Standard/Smart

Bushel Compact

48

56

64 A

64 B

72

80 A

80 B

88

100

113 A

113 B

125

138 B

138 A

150

163 B

163 A

175

198

70 A&B

80 R

90 A&B

100 R

112 R

126 A&B

135 R

150 A&B

165 R

180 A&B

195 R

Bushel Standard/Smart

Bushel Compact
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Xtend bags are modern packaging designed to 

prolong the freshness of stored products. Made 

from technologically advanced fabric, they provi-

de optimal conditions for fruits, vegetables, and 

other products requiring a controlled microcli-

mate.

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Worki Xtend to nowoczesne opakowania stwo-

rzone z myślą o wydłużeniu świeżości przechowy-

wanych produktów. Wykonane z zaawansowanej 

technologicznie tkaniny, zapewniają optymalne 

warunki dla owoców, warzyw i innych produktów 

wymagających kontrolowanego mikroklimatu.

Akcesoria do Bushla
Accessories for bushel cartons

Worki Xtend 
Xtend bags

Saszetki do pochłaniania etylenu
Ethylene absorption sachets

Rejestrator temperatury USB 
A USB temperature data logger
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The insert trays protect packed fruits against 
damages and dirt during the transport. Trays are 
available in many types depend on sizes of 
packed fruits and type of collective packaging.
Paper sidecover is used to protect delicate 
products. Thanks to its structure, it perfectly 
absorbs shocks and protects fruit, vegetables, 
and other goods from damage.

Packaging and products for agriculture and horticulture

Akcesoria do łuszczki

Wytłoczki zabezpieczają zapakowane owoce 
przed uszkodzeniami i zanieczyszczeniami w 
czasie transportu. Występują w wielu odmianach 
w zależności od wielkości pakowanych owoców i 
rodzaju opakowania zbiorczego.
Papier do łuszczki, służy do zabezpieczania 
delikatnych produktów. Dzięki swojej strukturze 
doskonale amortyzuje wstrząsy i chroni owoce, 
warzywa czy inne towary przed uszkodzeniami.

Ilość gniazd 

Nests quantity

Średnica owocu (mm)

Fruits diameter (mm)

14

16

18

20

22

24

26

28

30

32

100

90

85

80

78

75

70

65

60

60

Wytłoczki polipropylenowe
Polipropylene insert trays

Box accessories

Papier karbowany i gładki do łuszczki 
Corrugated and smooth with holes sidecovers

Rodzaj

Type

Długość
(mm)

Length
(mm)

Szerokość 
(mm)

Width
(mm)

Karbowany
Corrugated

Gładki z otworami
Smooth with holes

1480

1480

750

750

1500

140

200

140

200

200
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Folia wierzchnia do łuszczki 
Box top cover

Folia czarna z bezbarwnym oknem
Black cover with transparent window

Folia czarna z zielonym oknem
Black cover with green window

Folia Boss Fruit
Boss Fruit cover

Folia Generic
Generic cover

Długość: 560 mm
Length: 560 mm

Szerokość: 360 mm
Width: 360 mm

Dostępne w różnych kolorach i wzorach
Available in various colors and graphics.

Box top cover protect fruits against damages in 
bulk packages like wooden crates. Corrugated 
and smooth with holes sidecovers protect fruits 
against damages in bulk packages like wooden 
crates. 

Folia wierzchnia do łuszczki przeznaczona jest 
do zabezpieczania owoców w opakowaniach 
zbiorczych np: skrzyneczkach drewnianych z 
łuszczki. 
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Plastic bags  are a practical and efficient 
solution for packaging vegetables and fruit. 
Made of high-quality LDPE film with macroper-
foration, they provide protection against moistu-
re and dirt.

Worki foliowe to praktyczne i wydajne rozwiąza-
nie do pakowania warzyw i owoców. Wykonane        
z wysokiej jakości folii LDPE z makroperforacją, 
zapewniają ochronę przed wilgocią i zabrudzenia-
mi.

Worki foliowe na owoce 
Fruit plastic bags

Do pakowania maszynowego (pojemność 2kg, 3kg)
For machine packing (capacity 2kg, 3kg)

Do pakowania ręcznego (pojemność 2kg, 3kg)
For manual packing (capacity 2kg, 3kg)
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Pallet boxes  - big boxes on the basis of the pallet 

dimension 1200 x 1000 mm for storage and trans-

port of fruits and vegetables. Their solid 

construction is made of polyethylene HD and 

ensure stable storage in stacks of maximum 14 

layers. The pallet boxes can be used on automa-

tic production lines. They are resistant to chemi-

cal substances and low and high temperatures.

Skrzyniopalety plastikowe  to duże pojemniki               

o podstawach paletowych przeznaczone do 

składowania i transportu owoców i warzyw. 

Posiadają wytrzymałą konstrukcję wykonaną             

z polietylenu zapewniającą stabilne układanie w 

stosy nawet do 14 warstw. Konstrukcja skrzynio-

palet umożliwia wykorzystanie ich w zautomaty-

zowanych systemach produkcji. Skrzyniopalety są 

odporne na niskie i wysokie temperatury oraz 

działanie wielu związków chemicznych. 

Skrzyniopalety plastikowe
Plastic pallet boxes

Pokrywka na skrzyniopalety 
Lid for pallet boxes

Szerokość: 1000 mm
Width: 1000 mm

Śc
ia

n
y

i d
n

o
D

os
tę

p
n

e
n

a
W

ym
ia

ry
(m

m
)

C
on

st
ru

ct
io

n
A

va
ila

b
le

on
D

im
en

si
on

s 
(m

m
)

ażurowe

perforated

P
oj

em
n

oś
ć

(li
tr

y)

C
a

p
a

ci
ty

(li
te

rs
)

M
ak

s.
O

b
ci

ąż
en

ie
(k

g
)

M
a

x.
Lo

a
d

(k
g

)

pełne 

non-perforated

1200x1000x785 1200x1000x785

690

500
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700

690

4 stopach, 
2 lub 3 płozach 

4 feet
2 or 3 beams

4 stopach, 
2 lub 3 płozach 

4 feet
2 or 3 beams

Długość: 1200 mm
Length: 1200 mm
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Packages made of cellulose material

Pojemniki celulozowe

Packages made of cellulose material are 
modern and attractive packages for fruits, espe-
cially raspberries, strawberries, blueberries, and 
bilberries. They ensure optimum protection of the 
fruits and improve their attractiveness.

Pojemniki wykonane z masy celulozowej są 
nowoczesnym i atrakcyjnym opakowaniem na 
owoce miękkie, w szczególności na maliny, 
truskawki, jagody i borówki. Owoce w nich prze-
chowane nie ulegają uszkodzeniom i są ładnie 
wyeksponowane. 

POJEMNIKI NA OWOCE:  
200g, 250g, 400g, 500g

FRUIT PACKAGES: 
200g, 250g, 400g, 500g
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Nazwa

Name

Średnica
(cm)

Diameter
(cm)

Wysokość
(cm)

Height
(cm)

Pojemność
(litry)

Capacity
(liters)

FE19N

FE21N

FE25N

FE26N

FE30N

FE37N

FE50N

FE56N

FE60N

FE66N

FE69N

FE75N

FE78N

FE85N

FE95N

FE120N

R75

R95/A

R102

R120A

R140

R155

19,2

21,5

25,5

26,5

30,5

37,5

50,5

56,0

60,0

66,0

69,0

75,0

78,0

85,0

95,0

120,0

75

95

102

120

140

155

16,5

18,5

22,5

23,5

26,5

32,0

40,0

43,0

47,0

48,0

50,0

52,0

53,0

56,0

57,0

65,0

60

73

82

78

90

100

3,0

4,5

7,5

9,0

12,5

25,0

55,0

70,0

90,0

110,0

130,0

150,0

180,0

230,0

290,0

500,0

200

350

500

750

1000

1500

Doniczki szkółkarskie to wytrzymałe i funkcjo-

nalne pojemniki przeznaczone do uprawy roślin. 

Wykonane z wysokiej jakości materiałów, zapew-

niają optymalne warunki do wzrostu sadzonek, 

gwarantując ich zdrowy rozwój.

Dostępne są także podstawki pod doniczki.

Nursery pots are durable and functional conta-

iners designed for growing plants. Made of high-

-quality materials, they provide optimal 

conditions for seedling growth, ensuring their 

healthy development.

Plant pot saucers are also available.

Doniczki szkółkarskie mocne
Strong nursery pots
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Wykonane w 100% z naturalnego włókna kokoso-

wego. Dodatkowo zabezpieczone cienką warstwą 

lateksu. Latem ograniczają  rozwój chwastów i 

parowanie wody a zimą chronią bryłę korzeniową 

przed chłodem.

Mata przeciw chwastom w formie krążka lub 

kwadratu - pasuje do popularnych rozmiarów 

doniczek produkcyjnych.

Made from 100% natural coconut fiber. 

Additionally protected with a thin layer of latex. 

In summer, they limit weed growth and water 

evaporation, and in winter, they protect the root 

ball from the cold.

Weed control mat in the form of a disc or square 

- fits popular sizes of production pots.

Kokosowe maty ściółkujące
do doniczek

Coconut mulch mats for pots

Grubość (mm)

Thickness (mm)

Rodzaj (cm)

Type (cm)

16

18

20

21,5

24

27

30

35

45 

60

80

5

5

5

5

5

5

5

8

8

8

8

11x11

13,5x13,5

15,5x15,5

18x18

20,5x20,5

25x25

30x30

33x33

5

5

5

5

5

5

8

8

KRĄŻKI / DISCS

MATY KWADRATOWE  / SQUARE MATS
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Planterbags are durable growing bags made of 

breathable polypropylene fabric. They are prima-

rily used in ornamental and fruit plant nurseries. 

They are also ideal for growing plants indoors, on 

balconies, terraces, or in the garden. Their struc-

ture ensures optimal airflow and drainage, 

supporting healthy root development.

Planterbagi to wytrzymałe worki uprawowe 

wykonane z oddychającej tkaniny polipropyleno-

wej. Stosowane głównie w szkółkach roślin 

ozdobnych i owocowych. Idealne również do 

hodowli roślin w warunkach domowych, na 

balkonie, tarasie czy w ogrodzie. Dzięki swojej 

strukturze zapewniają optymalny przepływ 

powietrza i drenaż, wspomagając zdrowy rozwój 

systemu korzeniowego.

Planterbagi (kontenery elastyczne)
Planterbags (flexible containers)
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113
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70
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Air permeability

Humidity regulation
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Przewiewność

Regulacja wilgotności

Trwałość
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Pruner  is an indispensable tool for every garde-
ner and orchardist, which allows for precise 
cutting of branches, shoots and shrubs. Thanks 
to its solid construction and sharp blades, it ensu-
res a clean cut without damaging plants, which 
supports their healthy development. Our offer 
includes Felco, Bahco, and Gielle pruners.

Sekator to niezastąpione narzędzie dla każdego 
ogrodnika i sadownika, które umożliwia precyzyj-
ne cięcie gałęzi, pędów i krzewów. Dzięki solidnej 
konstrukcji i ostrym ostrzom zapewnia czyste 
cięcie bez uszkadzania roślin, co wspiera ich 
zdrowy rozwój. W ofercie posiadamy m.in. sekato-
ry Felco, Bahco, Gielle.

Wytrzymałość

Precyzja

Wszechstronność

Durability

Precision

Versatility

Sekatory do przycinania
Orchard pruners

Długość całkowita:

Ostrze:

Twardość:

Total length:

Blade:

Hardness: 

One- and two-handed pruners

20 cm

stal C60

HRC 58/59

20 cm

steel C60

HRC 58/59

Due Buoi 132/20

Sekatory jedno i dwuręczne
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The grafting knife is a precise gardening tool, 

essential in every orchard, nursery or garden. 

Thanks to its solid construction and ergonomic 

shape, it is perfect for grafting and budding fruit 

and ornamental trees and shrubs.

Nóż do szczepień, okulizak to precyzyjne narzę-

dzie ogrodnicze, niezbędne w każdym sadzie, 

szkółce czy ogrodzie. Dzięki solidnemu wykona-

niu i ergonomicznemu kształtowi doskonale 

sprawdzi się podczas szczepienia i okulizacji 

drzew oraz krzewów owocowych i ozdobnych.

Noże szkółkarskie 
Nursery knives

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

5,5 cm

17 cm

Due Buoi 202L SIN

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

4 cm

16 cm

Due Buoi 205L

Wytrzymałość

Precyzja

Wszechstronność

Durability

Precision

Versatility

4 cm

16 cm

5,5 cm

17 cm
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Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Packaging and products for agriculture and horticulture

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

4,5 cm

24,6 cm

4,5 cm

24,6 cm

Due Buoi 275L

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

5,5 cm

17 cm

Due Buoi 203C

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

5,5 cm

17 cm

Due Buoi 247L

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

3 cm

14 cm

Due Buoi 213C

Długość ostrza:

Długość całkowita:

Blade length:

Total length:

5 cm

16 cm

Due Buoi 224 SuSi

3 cm

14 cm

5,5 cm

17 cm

5 cm

16 cm

5,5 cm

17 cm



Coconut fiber growing mats  are technologically 
advanced growing media designed for hydropo-
nic cultivation. This innovative product is made 
from high-quality coconut peat, derived from 
coconut husks, enclosed in durable, co-extruded 
LDPE material. The growing bags have been 
specially designed to meet the needs of different 
crops, making them ideal for hydroponic 
systems.

Maty do uprawy
z włókna kokosowego
Coconut fiber growing mats

Maty do uprawy z włókna kokosowego to 
zaawansowane technologicznie podłoża uprawo-
we przeznaczone do upraw hydroponicznych. Ten 
innowacyjny produkt wykonany jest z wysokiej 
jakości torfu kokosowego, pochodzącego z łusek 
orzecha kokosowego, zamkniętego w trwałym, 
współwytłaczanym materiale LDPE. Worki do 
uprawy zostały specjalnie zaprojektowane, aby 
zaspokoić potrzeby różnych upraw, co czyni je 
idealnymi do systemów hydroponicznych.

78 Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Materiał / Material
100% naturalny torf kokosowy 
lub mieszany z chipsami kokosowymi
100% natural coco peat 
or blended with coconut chips

Wilgotność / Moisture
Poniżej 20% 
Below 20%

Poziom EC / EC levels
Zgodnie ze specyfikacją klienta.
According to customer specs.

Wartość pH / pH value
5.5 - 6.5

Kompresja / Compression ratio
8:1

Zastosowanie (Rośliny) / Plant application
Pomidor, truskawka, papryka, ogórek, bakłażan itp.
Tomatoes, strawberries, peppers, cucumbers, 
eggplants etc

Pakowanie / Packaging
2-warstwowy worek LDPE 
z 2-3 letnią stabilizacją UV lub bez opakowania 
2-layer LDPE bag 
with 2-3 years of UV stabilization or unpacked

Waga / Weight
1,5-4kg

Rozmiar po ekspansji / Size after expansion
100x20x8cm (16L), 100x15x12cm (18L), 100x20x10cm 
(20L) lub zgodnie z wymaganiami klienta  
100x20x8cm (16L), 100x15x12cm (18L),100x20x10cm 
(20L), or as per customer requirements
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Coconut fiber growing bags – open top are 

designed to meet the diverse needs of growers. 

They are a versatile and efficient solution for 

growing plants. These bags contain compressed 

cubes made from 100% coconut peat, 100% coco-

nut chips, or a combination of both, allowing 

them to be tailored to customer preferences.

Worki uprawowe z włóknem kokosowym               
(z otwartą górą) zaprojektowano, aby sprostały 

zróżnicowanym potrzebom hodowców. Stanowią 

one wszechstronne i wydajne rozwiązanie do 

uprawy roślin. Worki te zawierają sprasowane 

kostki wykonane z 100% torfu kokosowego, 100% 

chipsów kokosowych lub ich kombinacji, co 

pozwala dostosować je do preferencji klienta.

Worki uprawowe
z włókna kokosowego (z otwartą górą)

Coconut fiber growing bags – open top

Materiał / Material
100% naturalny torf kokosowy 

lub mieszany z chipsami kokosowymi
100% natural coco peat 

or blended with coconut chips

Wilgotność / Moisture
Poniżej 20% 
Below 20%

Poziom EC / EC levels
Zgodnie ze specyfikacją klienta.

According to customer specs.

Wartość pH / pH value
5.5 - 6.5

Kompresja / Compression ratio
8:1

Zastosowanie (Rośliny) / Plant application
Kapusta, konopie indyjskie, borówka, jeżyna, malina, 

arbuz, cytrusy, słonecznik, tulipan, goździk itp.
Cabbage, cannabis, blueberry, blackberry, raspberry, 

watermelon, citrus, sunflower, tulip, clove, etc.

Pakowanie / Packaging
2-warstwowy worek LDPE 

z 2-3 letnią stabilizacją UV lub bez opakowania 
2-layer LDPE bag 

with 2-3 years of UV stabilization or unpacked

Waga / Weight
0,375–3,30kg 

Rozmiar po ekspansji / Size after expansion
15x15x15cm (3,4L), 16x16x16cm (4L), 20x20x20 (8L), 

30x30x30cm (27L) lub zgodnie z wymaganiami klienta
(15x15x15cm (3,4L), 16x16x16cm (4L), 20x20x20 (8L), 

30x30x30cm (27L) or as per customer requirements)



Pots are made from coconut fiber (obtained 
from the outer shell of the coconut) and natural 
latex as a binding agent. Coconut pots are biode-
gradable and used in horticulture, ornamental 
plant nurseries, vines, and trees, as well as in the 
home gardening market. They have exceptional-
ly high permeability to water, air, and roots.

Doniczki z włókna kokosowego

Doniczki kokosowe są produkowane z włókna 
kokosowego (pozyskiwanego z zewnętrznej 
łupiny orzecha) i naturalnego lateksu jako środka 
wiążącego. Doniczki kokosowe są biodegradowal-
ne i używane w ogrodnictwie, w szkółkach roślin 
ozdobnych, winorośli i drzew, a także na rynku 
ogrodnictwa domowego. Mają wyjątkowo wysoką 
przepuszczalność dla wody, powietrza i korzeni.
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Materiał / Material
Włókno kokosowe + lateks kauczukowy
Coconut fiber + natural latex

Rozmiar / Size
5cm, 8cm, 11cm, 13cm, 17cm (1 galon), 24cm (2 galons)

Coconut fiber pots
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Ozdobna doniczka
z metalowym koszem oraz wkłady

These pots are made from a combination of 
coconut fiber and natural latex, making them 
fully biodegradable. They are a versatile solution 
for gardening - from home gardens to professio-
nal nurseries. Their unique, permeable structure 
is friendly to roots, water, and air.

Doniczki powstają z połączenia włókna kokoso-
wego z naturalnym lateksem, co czyni je w pełni 
biodegradowalnymi. Są one wszechstronnym 
rozwiązaniem dla ogrodnictwa – od domowych 
upraw po profesjonalne szkółki. Ich unikalna, 
przepuszczalna struktura jest przyjazna dla korze-
ni, wody i powietrza.

Decorative flowerpot
with metal basket and inserts

Materiał / Material
100% włókno kokosowe i lateks

100% coconut fiber and latex

Zastosowanie / Application
Szkółki roślin, ogrodnictwo domowe 

Nurseries, home gardening

Wymiary wkładu / Insert sizes
20 cm, 25 cm, 30 cm, 35 cm



Coconut fiber stake  is designed for potted clim-

bing plants grown indoors as well as in outdoor 

gardens. It is made by wrapping natural coconut 

fiber around a hollow PVC tube or a 

wooden/bamboo stake. Coconut stakes provide 

support for climbing plants, shrubs, and any 

other plants that need support.

Palik kokosowy (palik z włókna kokosowego) to 

tyczka przeznaczona dla pnączy doniczkowych 

do uprawy w pomieszczeniach, a także w ogro-

dach na zewnątrz. Wykonana poprzez owinięcie 

naturalnego włókna kokosowego wokół pustej 

rurki PCV lub na drewnianym/bambusowym 

paliku. Paliki kokosowe stanowią podporę dla 

pnączy, krzewów i wszelkich innych roślin, które 

potrzebują wsparcia.

Materiał / Material
100% włókno kokosowe owinięte na plastikowej 
(PP) rurce lub na drewnianym paliku
100% coconut fiber wrapped on a plastic (PP) tube 
or on a wooden stake

Rozmiar / Size
Wysokość: 40 cm - 150 cm, 
Średnica: 25 mm - 50 mm
Height: 40 cm – 150 cm
Diameter: 25 mm – 50 mm

Zastosowanie / Application
Podpora dla pnączy, krzewów i wszelkich innych 
roślin, które potrzebują wsparcia, aby zapewnić im 
ochronę podczas wzrostu 
Support for vines, shrubs and any other plants that 
need support to protect them while growing

Paliki z włóknem kokosowym 
Coconut fiber stakes   

82 Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 
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Coir grow cubes and pellets  are made from the 
highest quality coir peat, making them an excep-
tional choice as a substrate for seedling root 
development. Designed primarily for plant nurse-
ries, one of the key benefits of coir grow cubes is 
their ability to significantly reduce the rejection 
rate of nursery plants.

Kostki i pelety uprawowe
Growing cubes and pellets

Kostki i pelety uprawowe z włókna kokosowego 
są wytwarzane z najwyższej jakości torfu kokoso-
wego, co czyni je wyjątkowym wyborem jako 
podłoże do rozwoju korzeni sadzonek. Zaprojek-
towane głównie dla szkółek roślin. Jedną z kluczo-
wych zalet kostek uprawowych z włókna kokoso-
wego jest ich zdolność do znacznego zmniejsze-
nia wskaźnika odrzucenia roślin szkółkarskich.

Materiał / Material
100% naturalny torf kokosowy 

100% natural coco peat 

Wilgotność / Moisture
Poniżej 20% 
Below 20%

Poziom EC / EC levels
Płukane EC dla kiełkowania nasion

Washed EC for seed germination

Wartość pH / pH value
5.5 - 6.5

Kompresja / Compression ratio
4:1

Zastosowanie / Application
Powszechnie stosowane w szkółkach do kiełkowania 

nasion
Commonly used in nurseries for seed germination

  
Rozmiar / Size

25mm, 30mm, 35mm, 40mm, 45mm, 60mm

Objętość po spęcznieniu  / Volume after swelling
Zależna od rozmiaru pelletu

Depands on the size of pellet

Pelet z torfu
kokosowego

Coconut
peat pellet

Materiał / Material
100% naturalny torf kokosowy 

100% natural coco peat 

Wilgotność / Moisture
Poniżej 20% 
Below 20%

Poziom EC / EC levels
Płukane EC dla kiełkowania nasion

Washed EC for seed germination

Wartość pH / pH value
5.5 - 6.5

Kompresja / Compression ratio
4:1

Zastosowanie / Application
Powszechnie stosowane w szkółkach do kiełkowania 

nasion
Commonly used in nurseries for seed germination

  
Rozmiar / Size

10x10x8cm, 8x8x6cm
lub zgodne z wymogami klienta

or in accordance with customer requirements

Objętość po spęcznieniu  / Volume after swelling
Zależna od rozmiaru kostki 

Depands on the size of the cube

Growing
cube

Kostka
uprawowa



Coconut peat disks  are most suitable for indivi-
dual and quick seed germination and commonly 
used in home gardening, nurseries and better 
product for gerberas and orchids nurseries. These 
are quality compressed coconut peat disks which 
have been specially treated to give excellent 
results for  a variety of potted plants and ideal for 
home and commercial hydroponics.

Dyski kokosowe z torfu kokosowego najlepiej 
nadają się do indywidualnego i szybkiego kiełko-
wania nasion i są powszechnie stosowane w 
ogrodnictwie domowym, szkółkach oraz jako 
lepszy produkt dla szkółek gerber i storczyków. Są 
to wysokiej jakości sprasowane krążki z torfu 
kokosowego, które zostały specjalnie poddane 
obróbce, aby zapewnić doskonałe wyniki w przy-
padku różnych roślin.
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Dyski kokosowe
Coconut peat disks 

Opakowania i artykuły dla rolnictwa i ogrodnictwa 

Materiał / Material
100% naturalny torf kokosowy
100% natural coconut peat

Wilgotność / Moisture
Poniżej 20% 
below 20%

Poziom EC / EC level
Płukane EC dla kiełkowania nasion
Washed EC for seed germination

Wartość pH / PH value
5.5 – 6.5

Kompresja / Compression
5:1

Zastosowanie / Application
Powszechnie stosowane w szkółkach do kiełkowania nasion
Commonly used in nurseries for seed germination

Waga / Weight
Zależna od rozmiaru dysku
Depands on the size of disk

Rozmiar / Size
10 cm, 8 cm, 6 cm  lub zgodnie z wymogami klienta
or in accordance with customer requirements

Objętość po spęcznieniu / Volume after swelling
Zależna od rozmiaru dysku 
Depands on the size of disk
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Waga 
(g) 

Weight
(g)

Rozmiar
(cm) 

Size
(cm)

Objętość po
spęcznieniu (litry) 

Volume after
swelling (liters)

240

330

550

650

4

5

7

9

10x10x3

20x10x2,5

20x10x3,5

20x10x4,5

Briquettes are a 100% natural, organic growing 

medium that, when compressed, produces a 

larger volume. They are specifically manufactu-

red for gardening, open-field cultivation, and all 

horticultural and hydroponic crops, as a potting 

mix or soil improver. Briquettes are ideal for 

various flower, vegetable, and fruit nurseries, as 

well as ornamental plants, and other house-

plants and garden plants.

Brykiety to w 100% naturalne, organiczne podło-

że uprawowe, które po sprasowaniu daje większą 

objętość. Są specjalnie produkowane do ogrod-

nictwa, upraw polowych oraz wszelkich upraw 

ogrodniczych i hydroponicznych jako mieszanka 

doniczkowa lub polepszacz gleby. Brykiety są 

idealne do różnych szkółek kwiatów, warzyw i 

owoców oraz roślin ozdobnych, a także innych 

roślin domowych i ogrodowych.

Brykiet z torfu kokosowego
Coconut peat briquettes

Materiał / Material
Torf kokosowy
Coconut peat

Wilgotność / Moisture
Poniżej 20% 
Below 20%

Poziom EC / EC levels
Zgodnie ze specyfikacją klienta.

According to customer specs.

Wartość pH / pH value
5.5 - 6.5

Kompresja / Compression ratio
8:1

Zastosowanie (Rośliny) / Plant application
Ogrodnictwo domowe, szkółki roślin, grządki 

warzywne/kwiatowe, ściółka dla zwierząt
Home gardening, plant nurseries, vegetable/flower 

beds, animal bedding



Briquettes are a 100% natural, organic growing 
medium that, when compressed, produces a 
larger volume. They are specifically manufactu-
red for gardening, open-field cultivation, and all 
horticultural and hydroponic crops, as a potting 
mix or soil improver. Briquettes are ideal for vario-
us flower, vegetable, and fruit nurseries, as well 
as ornamental plants, and other houseplants 
and garden plants.

Brykiety to w 100% naturalne, organiczne podłoże 
uprawowe, które po sprasowaniu daje większą 
objętość. Są specjalnie produkowane do ogrod-
nictwa, upraw polowych oraz wszelkich upraw 
ogrodniczych i hydroponicznych jako mieszanka 
doniczkowa lub polepszacz gleby. Brykiety są 
idealne do różnych szkółek kwiatów, warzyw i 
owoców oraz roślin ozdobnych, a także innych 
roślin domowych i ogrodowych.
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Coconut husk chips brick
Brykiet z łuski kokosowej 

Waga 
(g) 

Weight
(g)

Rozmiar
(cm) 

Size
(cm)

Objętość po
spęcznieniu (litry) 

Volume after
swelling (liters)

240

250

330

500

650

4500

220x10x2

20x10x2

20x10x3

20x10x5

20x10x5

30x30x15

2/3

2,5/3

4/5

6/7

8/9

60
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Waga 
(kg) 

Weight
(kg)

Rozmiar
(cm) 

Size
(cm)

Objętość po
spęcznieniu (litry) 

Volume after
swelling (liters)

5

2

12

29x29x15

49x17x4

76x36x14

60-70

24-26

160

4,5 29x29x15 50-55

Blok z włókna kokosowego
Coconut fiber block

Blok z chipsów kokosowych 
Coconut chips block

Coconut fiber is a by-product obtained during 
the extraction of fiber from coconut shells and 
used as an ideal organic substrate for soil rege-
neration in horticulture, for germinating seeds, 
cuttings, seedlings, and plants, as a complete 
growing medium for growing vegetables, 
flowers, on farms, in greenhouses, as well as in 
potting mixes and as a soil conditioner. The 
blocks should be watered slowly using 25 liters of 
water and allowed to fully absorb the moisture. 
When the block is not completely reconstituted 
(watered), a yield of 60-70 liters will be obtained.

Włókno kokosowe to produkt uboczny pozyski-
wany podczas ekstrakcji włókna z łupiny orzecha 
kokosowego i używany jako idealne organiczne 
podłoże do regeneracji gleby w ogrodnictwie, do 
kiełkowania nasion, sadzonek, siewek i roślin, jako 
kompletne podłoże uprawowe do uprawy 
warzyw, kwiatów, na farmach, w szklarniach, a 
także stosowany w mieszankach doniczkowych i 
jako polepszacz warunków glebowych. Bloki 
należy nawadniać powoli, używając 25 litrów 
wody i pozwolić na pełne wchłonięcie wilgoci. 
Gdy blok zosta nie całkowicie zrekonstytuowany 
(nawodniony), uzyska się wydajność 60—70 litrów.

Blok z włókna kokosowego
Blok z chipsów z kokosa

Coconut fiber block/coconut chips block



Luźne włókno
oraz chipsy kokosowe
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Loose fiber and coconut chips

Materiał / Material
100% naturalne włókno kokosowe, 100% chipsy z 
łupiny kokosa 
100% natural coconut fiber, 100% coconut shell chips

Wilgotność / Moisture
Mniej niż 45% (mokre) lub mniej niż 20% (suche)
Less than 45% (wet) or less than 20% (dry)

Poziom EC / EC levels
Zgodnie ze specyfikacją klienta
According to customer specs

Wartość pH / pH value
5.5 - 6.5

Zastosowanie / Application
Gospodarstwa rolne, mieszanki doniczkowe, 
ogrodnictwo, grządki warzywne i kwiatowe, 
ściółka dla zwierząt 
Farms, potting mixes, gardening, 
vegetable and flower beds, animal bedding

Pakowanie / Packaging
W workach LDPE
LDPE bags

Objętość po spulchnieniu  / Volume after loosening
10L, 25L, 40L, 100L

Loose bags of coconut fiber and coconut chips. 
Loose bags of coco peat are a specially created 

product that is most practical for developing 

businesses, including agricultural, potting mixes, 

gardening, and seed production. The low degree 

of compaction makes it easy to handle and 

crush. Coconut dust is a good soil improver and 

can retain water up to eight times its dry weight.

Luźne worki z włóknem kokosowym i chipsami 
kokosowymi.  Luźne worki z torfem kokosowym 

to specjalnie stworzony produkt, który jest 

najbardziej praktyczny dla rozwoju działalności, w 

tym dla gospodarstw rolnych, mieszanek donicz-

kowych, ogrodnictwa i produkcji nasion. Niski 

stopień sprasowania ułatwia obsługę i rozkrusza-

nie. Pył kokosowy jest dobrym polepszaczem 

gleby i może zatrzymać wodę w ilości ośmiokrot-

nie przekraczającej jego masę na sucho.
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Coconut shell chips are ideal for hamsters, mice, 
and gerbils. These chips are a great addition to 
any nature-themed enclosure. They provide your 
pet with a variety of textures for exploration and 
play.

Kawałki z łupin orzecha kokosowego są idealne 
dla chomików, myszy i myszoskoczków, te chipsy 
są doskonałym dodatkiem do każdej zagrody o 
naturalnym motywie. Zapewniają zwierzakowi 
różnorodne tekstury do eksploracji i zabawy.

Coconut shell chips

Kawałki łupin
orzecha kokosowego

0,5 kg

1 kg



Podkłady z włókna kokosowego
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Coconut mats, made from 100% natural fiber, 

are a versatile and eco-friendly solution. They are 

biodegradable, extremely durable, and resistant 

to moisture, fungi, and mold, while also providing 

excellent ventilation and hygiene. They are ideal 

for gardening, such as soil protection and as a 

substrate; in furniture, they stiffen mattresses; 

and in terrariums and breeding, they serve as 

backgrounds and bedding.

Podkłady kokosowe, w 100% z naturalnego 

włókna, to wszechstronne i ekologiczne rozwiąza-

nie. Są biodegradowalne, niezwykle trwałe i 

odporne na wilgoć, grzyby czy pleśń, zapewniając 

jednocześnie doskonałą wentylację i higienę. 

Idealnie sprawdzają się w ogrodnictwie do ochro-

ny gleby i jako podłoże, w meblarstwie usztywnia-

ją materace, a w terrarystyce i hodowli służą jako 

tła czy wyściółka.

Coconut fiber mats

Długość
(cm) 

Length
(cm)

Szerokość
(cm) 

Width
(cm)

Grubość
(cm) 

Thickness
(cm)

30

40

50

100

30

40

50

100

30

40

50

50

1

1

1

1
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Coconut fiber terrarium walls

Ścianki do terrarium
z włókna kokosowego

Długość
(cm) 

Length
(cm)

Szerokość
(cm) 

Width
(cm)

30

30

40

50

20

30

40

50

2

3

3

4

Ilość kieszeni
 

Number
of pockets

The wall is made from natural coconut fiber with 
the addition of natural rubber. The color and 
texture have been selected to suit both dry and 
humid terrariums. The material has excellent 
absorption properties – it absorbs water and 
gradually releases it, helping to maintain a suita-
ble microclimate. The wall features carved nests 
that can be used as hiding places, resting places, 
or egg-laying areas. Placing the wall in a terra-
rium will create a three-dimensional habitat 
reminiscent of a natural environment.

Ścianka została wykonana z naturalnego włókna 
kokosowego dodatkiem naturalnego kauczuku. 
Kolor i tekstura zostały tak dobrane by pasowały 
do terrariów suchych, jak i wilgotnych. Tworzywo 
wykonania ma bardzo dobre właściwości absorp-
cyjne - chłonie wodę oraz stopniowo uwalnia 
wilgoć, co pozwoli utrzymać odpowiedni mikro-
klimat. Na ściance zostały wydrążone gniazdka, 
które mogą posłużyć jako kryjówka, miejsce do 
odpoczynku lub składania jaj. Umieszczenie 
ścianki w terrarium pozwoli utworzyć trójwymia-
rowe siedlisko przypominające naturalne środo-
wisko.



Domek/kryjówka
z łupiny orzecha kokosowego
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Coconut shell hides  is made from natural coco-

nut shell. Its color and texture are perfectly suited 

to both dry and humid terrariums. The material 

has excellent absorptive properties – it retains 

water and gradually releases moisture, helping 

to maintain the optimal microclimate for your 

animals.

Domek/kryjówka została wykonana z naturalnej 

łupiny orzecha kokosowego. Jej kolor i struktura 

sprawiają, że idealnie komponuje się zarówno z 

suchymi, jak i wilgotnymi terrariami. Materiał 

zachowuje dobre właściwości absorpcyjne – 

gromadzi wodę i stopniowo ją uwalnia, wspiera-

jąc utrzymanie odpowiedniego mikroklimatu w 

środowisku zwierząt. Kryjówka przeznaczona jest 

dla gadów, płazów, pajęczaków oraz małych 

ssaków zamieszkujących terraria i wiwaria.

Rodzaje:  cała łupina, połowa łupiny, ¾ łupiny, łuska

Types: whole shell, half shell, ¾ shell, husk 

Coconut shell hides
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Tunele do terrarium
z włókna kokosowego

Coconut fiber terrarium tunnels

Długość
(cm) 

Length
(cm)

Średnica
(cm) 

Diameter
(cm)

30

40

50

8

8

8

The tunnel  is made of natural coconut fiber with 
the addition of natural rubber. The color and 
texture have been selected to suit both dry and 
wet terrariums. The material has excellent 
absorption properties – it absorbs water and 
gradually releases it, helping to maintain a suita-
ble microclimate.

Tunel został wykonany z naturalnego włókna 

kokosowego dodatkiem naturalnego kauczuku. 

Kolor i tekstura zostały tak dobrane by pasowały 

do terrariów suchych, jak i wilgotnych. Tworzywo 

wykonania ma bardzo dobre właściwości absorp-

cyjne - chłonie wodę oraz stopniowo uwalnia 

wilgoć, co pozwoli utrzymać odpowiedni mikro-

klimat.
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A terrarium branch  made from natural, long 
coconut fibers increases the living space for your 
animals, especially arboreal species, allowing 
them to climb to the highest levels. Its flexible 
construction lets you bend and shape it to fit the 
tank, making it suitable for both vertical and 
horizontal terrariums. It is especially recommen-
ded for chameleons, water dragons, other tree-d-
welling lizards, amphibians, insects, and arach-
nids, and is also an ideal support for tropical 
plants, particularly climbers such as scindapsus, 
philodendron, or wandering jew.

Gałąź do terrarium wykonana z naturalnych, 
długich włókien kokosowych zwiększa przestrzeń 
życiową zwierząt, zwłaszcza nadrzewnych, umoż-
liwiając im wspinanie się w najwyższe strefy. 
Elastyczna konstrukcja pozwala na dowolne 
wyginanie i dopasowanie do wymiarów zbiornika, 
sprawdza się w terrarium pionowym i poziomym. 
Szczególnie polecana gatunkom kameleonów, 
agam błotnych, jaszczurkom nadrzewnym, 
płazom, owadom i pajęczakom, a także jako ideal-
ny stelaż dla roślin tropikalnych, szczególnie 
pnączy takich jak scindapsus, philodendron czy 
trzykrotka.

Coconut fiber branch

Rozmiary:  40cm, 80cm, 120cm

Sizes : 40cm, 80cm, 120cm
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Legowiska
Beds

Coconut fiber hammocks are a comfortable 
terrarium resting spot made from natural, strong 
fibers. Their flexible design allows easy installa-
tion and adjustment to various tank sizes. They 
are perfect for arboreal animals like lizards, 
chameleons, and amphibians, as well as support 
for tropical plants.

Hamaki z włókna kokosowego to wygodne lego-

wisko do terrarium, wykonane z naturalnych, 

mocnych włókien. Dzięki elastycznej konstrukcji 

łatwo je zamontować i dopasować do różnych 

rozmiarów zbiornika. Idealnie sprawdzają się dla 

zwierząt nadrzewnych, np. jaszczurek, kamele-

onów i płazów, a także jako wsparcie dla roślin 

tropikalnych.

Rodzaj

Type

Wymiar
(cm) 

Size
(cm)

15x15

30x20

50x30

20x20x30

30x30x40

40x40x60

Kwadrat

Prostokąt

Prostokąt

Trójkąt

Trójkąt

Trójkąt



Drewniany mostek dla jaszczurki 
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Lizard lodge  is a natural decorative element for 
terrariums, providing climbing opportunities and 
a resting spot in elevated areas. Its solid 
construction ensures stability, and various leng-
ths allow you to match the bridge to the tank size 
and the needs of your pets. Perfect for arboreal 
lizards, small reptiles and amphibians, and also 
an interesting accessory for other terrarium inha-
bitants.

Drewniany mostek dla jaszczurki  to naturalny 
element aranżacji terrarium, który umożliwia 
wspinaczkę i odpoczynek w podwyższonych 
miejscach. Solidna konstrukcja zapewnia stabil-
ność, a różne długości mostka pozwalają dopaso-
wać go do wielkości zbiornika oraz potrzeb zwie-
rząt. Idealny dla jaszczurek nadrzewnych, małych 
gadów i płazów, a także jako ciekawy dodatek dla 
innych mieszkańców terrarium.

Lizard lodge

Długość:  42cm  Szerokość:  25cm

Lenght: 42cm Width: 25cm
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A coconut nest with a ladder  is a practical and 
natural element of terrarium decor. Made of real 
coconut, it provides animals with a safe and 
comfortable shelter. Its hanging feature also 
makes it an activity element, allowing them to 
climb and observe their surroundings from a 
higher perspective.

Domek z kokosa z drabinką  to praktyczny i natu-

ralny element wystroju terrarium. Wykonany z 

prawdziwego kokosa, zapewnia zwierzętom 

bezpieczne i komfortowe schronienie. Dzięki 

możliwości zawieszenia staje się również elemen-

tem aktywizującym – pozwala na wspinaczkę i 

obserwację otoczenia z wyższej perspektywy.

Rodzaj

Type

Długość
(cm) 

Length
(cm)

Pojedyńczy z drabinką
single with ladder

Podwójny z kładką
double with ladder

25-40

50

Domki z łupiny
orzecha kokosowego

Coconut shell nests
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Foil mailer -  is a durable packaging made of 

strong polyethylene (LDPE) foil, used for the safe 

shipment of a variety of items. Foil mailers are 

equipped with a self-adhesive strip that allows 

for a quick and tight seal, ensuring the package 

cannot be opened without damaging the enve-

lope.

Foliopak - to wytrzymałe opakowanie wykonane 

z mocnej folii polietylenowej (LDPE), służące do 

bezpiecznej wysyłki różnorodnych przedmiotów. 

Foliopaki są wyposażone w samoprzylepny pasek, 

który umożliwia szybkie i szczelne zamknięcie, 

gwarantujące, że paczka nie zostanie otwarta bez 

uszkodzenia koperty. 

Grubości: 55 mikronów
Thickness: 55 microns

Materiał: 100% oryginalny LDPE
Material: 100% LDPE

Pakowanie: 
- A6, B5, C4, B4, A3, C3 po 1000 sztuk w 
kartonie
- B3, A2, 6XL, 8XL, A1 po 500 sztuk w kartonie

Packaging: 
- A6, B5, C4, B4, A3, C3 by 1000 pcs per box
- B3, A2, 6XL, 8XL, A1 by 500 pcs per box

Foliopaki
Foil mailers

Format Szerokość 
(mm)

Długość
(mm)

Size
Width
(mm)

Length
(mm)

A6

B5

C4

B4

A3

C3

B3

A2 (4XL)

6XL

8XL

A1

105

190

240

260

310

350

400

430

580

690

840

150

250

325

350

420

460

500

600

750

790

595

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

Zakładka 
(cm)

Fold
(cm)

Coconut shell nests
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